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Elsőrangú liazai gyártmány. 

GÉPGYÁR I- RESZ1ESY-TÁRSILAT 
B U D A P E S T . 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes "W 
gazdasági gépeket gyártja. 

B Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

• Rés; 
I í'elvil 

Részletes ár jegyzékkel és szakszeri! 
f e l v i l á g o s í t á s s a l d í j m e n t e s e i ) s z o l g á l u n k . 

Szecskavágék. •orzsolók. 

Szenzácziós zeneujdonság! 
É p p m o s t j e l e n t m e g : 

Közsavölgyi és T á r s a 
cs. és kir. udv. zenekiadóczégnél 

B U D A P E S T 8013 
I V . k e r . , K r i s t ó f - t é r 3 / V . 

Legújabb 

magyar népdal 
2. folyam. Ára csak-3 kor. 

V a s p e p t o n - k o n z e r v vérszegény gyermekek és felnőtteknél ja­
vítja az étvágyat, megszünteti az idegességet, jó álmot hoz, ára 
1 doboz 90 kr. C o c a i n - p a s z t i l l á b ó l í éhány darabka megszünteti 
a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedtséget. ára 75 kr. 
A G a u l t h e r i a o l a j t o k biztos szer reumánál, migrénnél és ideg-
zsábánái, ha tása még jobb, ha egyidejűleg G a u l t h e r i a - s z e s z t 
is használunk, ára 1—1 frt. P l T l o r c a l c i n m kitűnő hatása szer 
a nyak- és mirigyda-anatoknál, ára 1 és 2 frt. Az á f o n y a - k i v o n a t 
a legmakacsabb, éveiig tar tó ótvart, ekzemát, régi bőrkiütéseket 
rövid időn meggyógyítja, ára ecsettel és vattával 1 frt 50 kr. 
A F u c u s tengeri növény kivonata klinikailag elismert szer a hízás 
ellen és a kövér egyéneknél előforduló asztma ellen, ára 1 üv. 2 frt. 
T J n i v e r z á l h i n t ő p o r láb- kéz-, hóualjizzadást, Mpáláet újszülött 
gyermekeknél, lovasoknál, kerékpárosoknál s tb . azonnal meggyógyítja, 
ára 50 kr. — Kaphatók H A Z 3 L I 1 T S Z K Y K Á R O L Y gyógysze­

résznél, Bupapesten, VI I I . , Rökk Szilárd-utcza 28. sz. 7877 

UIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIilllllllllllllllllllllllllHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIH 

WF" Küliiifft's t-s rekfdtséy ellen "Wl 
páratlan szere a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár- s 
talmatlan szerekből, u. ni. 
hársfavirág, hárBfaméz és 

rznkorból készült 
H á r s f u m é z - c z n k o r k á k | 
melyeknek doboza 25 kr. = 

= A KUlEGNERlVle ^ 

TOKAJI CHINA VASBOR 
= vérszegénység, sápkór, étvágytalanság gyógyítására = 
= és gyenge gyermekek erősbitésére íi leghatásosabb = 
= készítmény. Kitűnő sajátságait az orsz. egészségügyi = 
= tanács is méltatta s ajánlására belügyminiszteri en- = 

gedélylyel láttatott el. 
Egy üveg 3 f r t , kis üveg 1 f r t OO k r . 

| Legtökéletesebb aratisztüó és szépítő szer: 
Aki'uziii arez-erénie 1 frt 
Akáezia szappan 50 kr. 8027 

= Ezen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak. = 

I Főraktár: KRIEGMR GYÖRGY | 
| Korona-gyógyszertára. Budapest. VIII.. Kalvin-tér. § 

\%£ Kaphatók a gyógyszertárakban. ^J5| 
Hiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiimiiiii^ 

„A világ legjobb sámfája" 
F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . párja 
Bidapeet, IV., Koronaher-
cieg-ntcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e l t j ü k é s N y a k k e n d ő k 

NINCS CUKORKA 
KÖHÖGÉS ÉS REKEDTSÉG 

E L L E N 

mely olyannyira ajánlva lett az orvosoktól, 
mely olyannyira bevált, 
mely olyannyira elismerve lett, 
mely olyannyira be van vezetve, 
mely olyannyira malátatartalmu, 

mely oly nagy elismerésben részesült császárok, 
királyok, herczegek részéről és ki lett tüntetve 
arany- ós ezüst-érmekkel; mely olyannyira eny-
hitőleg és nyálkaoldólag hat és 50 év óta kitünö 
tulajdonságainál fogva legjobb eredménynyel 
használtatik, miről ezrekre menő elismerő nyi­
latkozatok adnak tanúságot, köztük orvosi szak­

tekintélyektől és mint 

O F F J Á N O S 

MALÁTA-CUKORKÁI 
tgy doboz ara 10 kr., egy zacskó á r a 30 kr. T B 

Kapha tó az összes gyógyszertárakban, drogua-, cseraese-
és füszerkereskedésekbcn. Magyarországi kizárólagos fö­

l r ak t a r : 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 

BUDAPEST, K i r á l y - u t c z a 12 sz . 
L ^ ^ - * - ^ ^ ^ ^ ± 

W a c h t l é s Társa 
IV., Bégi-posta-utcza 4 

E g y 

té" itfí W& >s*e A % & 

legszebb ajándék 
P a s s e p a r t o u t s é s 

R á m á k a l e g j u t á n y o s a b b á r a k o n . 
Á r j e g y z é k i n g - y e n é s b é r m e n t v e . 

La plus ?gréabledes Liqucur: 

SchalriaPieprySrX'-'áSpc 

Az előkelő világ likőre 
1 8 5 8 ó t a . 

Fő rak t á r : J . P A U L L I E B E 
Tetschen a/Elbe. 

Tudakozódások raktár iránt Tetschen a/Elbe 
kéretnek. 7930 

legtisztább < 

SMHHVHSJJt 

KIRALYNŐ-ARCZCREME, 
legjobbnak ismert arczszépitÖ a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
a l a t t eltávolít az arczró) minden 
hör t i sz tá t lanságot . u . m . szeplő, 
pótsenes, mitesser a tb . s azt 
jó fehér re és üdévé teszi . Teljesen 
i r t a ima t t an . Bgy tégely 70 kr.f 
királynó-orsme szappan 1 drb 
SO hr* — Királynő-hölyifjityr 
fehér, rózsa és erezne színben 
l doboz 7 0 hrajezdr. Szétkül 
77Í1 dési fő rak tá r : 

Temesvár? József 
Angyat-gyógy»*»rtdra 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Törők József gyógy­
szer tárában, Király-ntcza l í . sz. 

Báli 

Selyemkelmék 
pompás újdonságok, valamint fehér, fekete és szines 
selyemkelmék mindenféle minőségben. Közvetlen el­
adás magánosoknak igazi gyári árakon, portó- és 
vámmentesen a házhoz szállitva. Ezer . m e g ezer elis­
merő irat. Milyen színekből óhajt Ön mintákat ? 

GRIEDER ADOLF ÉS TSA 
selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 8783 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

BÁRÁNY DEZSŐ 
ínű-hangszer-készitő 

VIII., Kerepesi-ut 7-
(Luther-udvar.) 

Bátorkodom a t. hegedűs uraknak 
szíves figyelmébe ajánlani, hogy 

az általam feltalált 
hegedű-gerendák 

m á r e d d i g i s m i n d e n ü t t a l eg -
n a g y o jb s i k e r t é r t é k e l . 

F e l e l ő s s é g e t v á l l a l o k , hog-y 
m i n d e n h e g e d ű m e g - j a v u l . 
A l e g r o s s z a b b h e g e d ű i s g y ö ­
n y ö r ű , s z é p , c s e n g - ö h a n g - o t 
nyer. 

Dus választékban mindennemű, sajá készitményü 
hangszerekben. 7997 

Képes árjegyzékkel ingyen és bérmentve szolgálok. 

A női szépség 
emelésére, tökéletes í tésére és fentar-
t á s á r a l egk i tűnőbb , teljesen á r ta lmat ­
lan , vegyt isz ta ós zs í rmentes készít­

m é n y a 7502 

Margit Créme 
Rövid idő a la t t szünte t ezeplőt, máj­

fo l to t , pa t t anás t , borá tká t (mitesser) 
és m i n d e n más börbaj t . Kisimítja a 
r ánezoka t és himlőhelyeket , még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arezszint 
kölcsönöz, á ra 60 kr . , n a g y 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 k r , 3 sz ínben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr . M a r g i t 

f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr . 

Készí tő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11. sz. 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal igyanak 
VJ liter ára 
1 frt 20 kr. 

Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s isii, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 

tf^K 
^íftqoiK 

/rekedtseq 
yköhöqés és 
hurutellen. 

tHob—Orm 30 kr. 5 étahox bh-m«n*ve 1 frt SO kr. 
S z é t k ü l d é s : 

RÉTHY BÉLA irÓITUK... Mkás-Caabán. 

Magyarország legszebb látványossága 

A 
dísz-elvonulás. 

Ó r i á s i k ö r k é p 

festette Eiseuhnt Ferenez. 
L á t h a t ó Városliget Andrássy-ú t végén 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5l/2 óráig. 
Belépő dij 30 krajcsár. 7801 

Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr 
A Franklin-Társulat nyomdája, (Badapeaten IV.. Egyetem-uteu *.) 

4. SZÁM. 1899. 
Előfizetési feltételek; VASÁRNAPI U.TSÁG és / egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 . 

BUDAPEST, JANUÁR 22. 46. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI D.ISÁG í e*isz é í r e 8 , r t 

I félévre — 4 . Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( * " * " é"" * „ „ 
l félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZILAGYI SÁNDOR. 
1827—1899. 

GYAKRAN ALKALMAZZUK veszteségeink nagy-
. ságának jellemzésére az írás eme szavait: 

leesett a mi fejünk koronáin • most való­
ban elmondhatják a magyar történetírók, elve­
szítvén a nagy család általánosan tisztelt és 
szeretett fejét, vezérét, mindnyájunknak, öre­
geknek, ifjaknak kedves Sándor bácsiját. 

A ki nem ismerte őt, el sem tudja képzelni 
azt a véghetetlen szeretetreméltóságot, a mely 
az ő egyéniségének ellenállhatatlan bűvös va­
rázslatot kölcsönzött, azt az önzetlen szere­
tetet, mely az ő szivét eltöltötte mindenki iránt, 
a ki környezetébe került, azt a naivságig ártat­
lan kedélyt, a mely öt örökifjúvá varázsolta, s 
azt a jellemtisztaságot, a melynek foltja nem, 
csak ragyogása volt. 

Az irodalomtörténet fel fogja jegyezni, hogy 
egy nemzedék élete alatt senki sem tett annyit 
a magyar történelem mívelésére, terjesztésére, 
népszerűsítésére, mint ő ; el fogja mondani, 
ü°gy egy félszázad óta lázas serénységgel dol­
gozott, pihenést nem ismert, örökifjú munka­
kedvével bámulatosan termékeny volt, és egész 
iskolát alkotott. S még mindig nem fogja egész 
híven jellemezni Szilágyi Sándort. A tudós el­
törpült benne lelkének jósága mellett. 

A szellemi nagyságnak megvan a maga mér­
téke ; ezt elvégzi a rideg értelem; a szívjóságot 
csak a szív mérheti meg, ennek nincs egyéb 
fokmérője. A szív jósága az, a mi Szilágyi Sán­
dorban megmérhetetlen volt. 

De ha veszteségünk pótolhatatlan is, keres­
sük az enyhülést abban, a mi megmaradt: 
eletének, eszményeinek tanulságaiban. 

Kolozsvárit született 1827 aug. 30-án. Ott vé­
gezte iskoláit a ref. kollégiumban s ott kezdett 
tanítani, ott lett kanczellista és főkormányszéki 
fogalmazó-gyakornok, nemzetőr és iró. Korán 
belátta, hogy az ő hivatása tollal szolgálni a 
hazát s ennek történetét. 

-atyjától, a kolozsvári ref. kollégium történet­
tanárától s a «Hora világ Erdélyben* történet-
ttójától örökölte a kiváló tehetséget s a szabad-
sagharcz ügyétől nyerte az első ösztönzést a 
történetírásra. Midőn a forradalom vihara zúg, 
a z ő tolla már irja annak történetét: .Forra­
dalmi mozgalmak Bécs—Pest—Kolozsvárit» 
első, névtelenül megjelent munkájában, mely­

nek 2-ik kiadása szintén 1848-ban neve alatt is 
megjelent. 

A mozgalmas idők az események góczpont-
jába,Pestre vonzották őt is s itt a <(Pesti Hírlapi­
nál és ((Életképek»-nél mint újságíró működött, 
a míg a forradalom árja el nem söpört mindent. 
Alig zajlottak le azonban a 1848/49-iki nagy 
események, az ifjú Szilágyi Sándor tollat ragad 

ismét s megirja «A magyar forradalom napjai 
július elseje után» czimű könyvét, a mely 1849 
őszén alig két hónap alatt elkelt, a következő év­
ben még két kiadást ért s németül is megjelent. 
Ezt követték 1850-ben «A forradalom férfiai 
1848—49-ből». Hévvel irott munkák voltak 
ezek, a forró szenvedély, szeretet és gyűlölet 
lángja áradtak szét a fehér lapokról. Nem 

S Z I L Á G Y I S Á N D O R . 
Cserna Károly rajza. 
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lehetett az még akkor kiforrott történelem (maga 
sem tekintette később annak, s nem szerette, ha 
emlegették), de igen jellemzők, mint korrajzok s 
eme viharos évek hangulatának hű visszhangjai. 
Lázas tevékenységet fejtett ki ezután is a for­
radalom emlékeinek megörökítése körül. Név­
telenül jelent meg «Görgei és fegyverletétele. 
Egy honvédtiszt naplójából.» De már következő 
művét : «Közlemények Erdély Bem előtti s 
alatti életéből" az osztrák kormány elkobozta, 
ép úgy (i Klapka memoirejá»-nak magyar fordí­
tását. Szintén 1850-ben irta meg következő 
munkáit : «A magyar forradalom története 
1848—49.» ; «Magyar nők forradalmi életéből» 
(elbeszélések és rajzok gyűjteménye); «Toll­
rajzok az 1848—49-iki magyar hadakból", stb. 
melyek mind a legolvasottabb művek voltak. 

Szilágyi lázas tettvágyát még ez sem elégí­
tette ki. A könyvek után folyóiratokat adott ki : 
a «Magyar Emléklapok*, «Magyar irók füzetei", 
«Röpivek» czimmel, majd az «Enyedi album »-ot, 
«Nők könyvét", stb., melyek közül többet el­
tiltott, lefoglalt, elkobzott az abszolút kormány. 

Nem sokára Szilágyi Sándor is kénytelen 
lőn elhagyni Pestet. 1852-ben Kecskemétre 
ment — a mennyiségtan tanárának. E nem 
neki való munkakörből hamar kibontakozott s 
csöndes révpartra jutott, midőn 1853-ban Nagy-
Kőrösre a földrajz és történelem tanszékére 
hívták meg. Itt aztán tárt karokkal várta az a 
szellemi kör, a melyben teljesen föltalálta új 
otthonát. Itt tanított Arany János, Mentovich 
Ferencz, Salamon Ferencz, Szabó Károly, Szász 
Károly, Tomory Anasztáz, itt lakott egy ideig 
Szila dy Áron is, a kikben Szilágyi Sándor régi 
és új barátokat, munkatársakat s általában szel­
lemi rokonokat talált. Ez a tanári kar akkor egy 
kis magyar akadémia, történelmi és irodalmi 
társulat volt, melyben Szilágyi tevékeny lelke 
kedvére folytathatta magasröptű szárnyalását. 

A Nagy-Kőrösön töltött 14 esztendő volt 
életének legboldogabb kora. A honfifájdalmat 
az irodalom mívelésébe, a társadalmi élet kedé-
lyességébe temették el : szőtték a szebb jövő 
szálait, kutatták a múltat s a költészet és tudo­
mány vigasztaló balzsamával gyógyítgatták a 
magok és a nemzet sebeit. 

Szilágyi Sándor azonban csak féligvolt Kőrö­
sön. Lelke az Alföld rónáiról visszaszállt szülő­
földjére, a dbérczes kis hazába» s annak történe­
tébe mélyedve, itt avatta föl magát Erdély tör­
ténetírójává. Ebben találta föl eszményképét, 
élete legfőbb hivatását, melyhez hű maradt 
végső lehelletéig. 

Midőn az Akadémia 1858-ban tagjává vá­
lasztja : «Bánffy Dénes kora és megöletése" 
czimű értekezéssel foglalta el székét. Ezt követte 
«Erdély irodalomtörténete, különös tekintettel 
történeti irodalmára", melyből «Erdélyország 
története, tekintettel művelődésére" czimű két 
kötetes munkája nőtte ki magát (186(5). Itt irta 
meg Báthory Gábor fejedelem történetét (1867), 
melyben a történeti igazság fényét deríti e so­
kat rágalmazott daliás, bár erőszakos fejede­
lemre. A Rákócziak kora iránt is itt ébred föl 
soha el nem enyésző szeretete, melynek első 
terméke a «Rákócziak kora Erdélyben* (1868), 
melyet később annyi más, élete alkonyán épen 
legjelesebb alkotásai követtek: a Bákóczi-triász: 
a két György és Zsigmond életrajza. 

Szűkebb hazája, Erdély története ily nagy 
eredményű munkásság mellett sem foglalta le 
annyira Nagy-Kőrösön, hogy ideje ne jusson 
más téren is maradandót alkotni. A ((Török­
magyar kori Emlékek"-bői 9 kötetet szerkesz­
tett és adott ki Szilády Áronnal és Salamon 
Ferenczczel. 

Az alkotmányos élet újra éledése Szilágyi 
előtt ismét megnyitotta a fővárost. Br. Eötvös 
József a közoktatási minisztériumba titkárnak 
nevezte ki. A fővárosi légkör aztán még foko­
zottabb tevékenységre sarkalta, új meg új tevé­
kenységű köröket nyitott meg előtte — s viszont 
nyitott ő is az egész ország előtt. 

Közel az országos levéltárhoz, hozzájutott an­
nak történeti kincses bányájához, megnyiltak 
előtte a bécsi, eddig titkos levéltárak; Szabó Ká­
roly bőven szállította az anyagot a történeti em­
lékekben még mindig kincses Kolozsvárról. S az 
1867-ben megalakult Magyar Történelmi Tár­
sulat, melynek Szilágyi csakhamar mozgató 
szellemévé vált, kiszállott nyári kirándulásai­
val az ország minden vidékére, felkutatta a vár­
megyei, városi és családi levéltárakat s a gazdag 

Szamosi kőrajza után. 

SZILÁGYI SÁNDOR 1848-IKI ARCZKÉPE. 

szellemi zsákmányon kívül fölébresztette min­
denfelé a történet iránti érzéket, lelkesedést. 

Szilágyi Sándor Budán, a várban, Szalay 
László szülőházában megtelepedve, csak úgy 
ontotta a történeti munkákat a Bethlenekről, 
Bákócziakról, Lorántffi Zsuzsannáról, Zrinyi 
Ilonáról, stb. melyekben Erdély XVII. század 
történetét át- meg átdolgozta s Oklevéltárai­
ban gazdag adathalmazzal illusztrálta. A régi 
történetíróknak is hosszú sorozatával gazdagí­
totta történetirodalmunkat: felkutatta a XVI-ik 
század jeles történetírójának, Szamosközi Ist­
vánnak történeti műveit s négy kötetben kiadta; 
kiadta Rozsnyai Dávid, az utolsó török íródeák 
történeti munkáinak maradványait, stb. 

De szünetlenül alkotó lelkének még ez sem 
volt elég. Át akarta dolgozni rendszeresen is az 
edélyi fejedelemség egész történetét, s össze­
gyűjtötte az "Erdélyi országgyűlési emlékeket" 
s ezeket történeti bevezetéssel, magyarázatokkal 
ellátva, kiadatta (1540—1691-ig terjedőleg) húsz 
vaskos kötetben az Akadémia által. Megérte azt 
az örömöt, hogy ebben is teljes egészet adha­
tott. A legutóbb megjelent XX. kötetben odáig 
jutott, a hol az erdélyi fejedelemség is meg­
szűnt (1691; — nyomtatás alatt maradt még 
egy kötete), hadd folytassák az utódok ott, a 
hol már úgyis kevesebb az öröm, több a honfi 
bánat — a gubernium korán. 

Ekkora munkahalmaz, ily rengeteg munkás­
ság egy egész könyvtárt tevő eredmény, — és 
Szilágyi Sándornak még ennél is nagyobb, ma­
radandóbb érdemei vannak. 

Legnagyobb érdeme, a mi páratlan a ma­
gyar irodalom terén, hogy oly iskolát alkotott, 
annyi és olyan tanítványokat, egy egész tör­
ténetíró nemzedéket nevelt, a mely által biztosí­
totta történetírásunk további virágzását. 

S még egy mélyreható alkotás, hogy nép­
szerűsítette a magyar történelmet s elterjesz­
tette azt a palotáktól az egyszerű falusi lakokig. 
A «Magyar Történelmi Életrajzok" szép formá­
ban írt tanulmányai, szépen illusztrált ki­
adásai többet tettek a magyar történelem nép­
szerűsítésére, mint minden azelőtti irodalmi 
kísérletek. 

Kedvezett e gondviselésszerű hivatás betölté­
sének az ő szeretetreméltóságán s ebből szár­
mazó nagy népszerűségén kívül az ő magán­
élete is. 

A tudomány szolgálatának szentelvén egész 
életét, családot nem alapított. Háztartását 
nővére vitte; családja volt az egész irói kör, 
s «fiai» a maga nevelte történetíró ifjúság: Thal-
lóczy, Károlyi, Fejérpataky, e sorok irója, Bara­
bás, Pettkó Béla, Schönherr, Dézsi Lajos voltak 
egymás után segédmunkásai. 

A Magyar Történelmi Társulat kiadványai, a 
«Századok», a «Történelmi Tár», a «Magyar 
Történelmi Életrajzok" szerkesztése sok mun­
katársat kivánt: ezek körül, Szilágyi Sándor 
mellett nevekedett a mai történetíró nemzedék. 

1878-ban a budapesti egyetemi könyvtár 
igazgatójává neveztetvén ki, még kedvezőbb 
helyzetben, egy gazdag könyvtár góczpont-

jából intézhette a magyar történetírás fejlesz­
tését. 

S midőn testi ereje nagy betegségek kiállása 
után lankadni kezdett is, szellemi frisseségét, 
lázas munkakedvét soha sem vesztette el. Város­
majori villája, erdélyi s más vidéki kirándu­
lásai, majd az utóbbi években Gastein balzsa­
mos levegője újra megaczélozták s fölfrissítet­
ték testi erejét is, bár régi, közmondásos moz­
gékonyságát nem sikerűit többé visszanyernie. 

Végül, hogy megkoronázza a hazai történet­
írás szolgálatában szerzett nagy érdemeit, hogy 
nemzetét az ezredévi ünnepre olyan korszakos 
művel ajándékozza meg, a melyhez fogható 
szabású nincs irodalmunkban, megszerkesztette 
vállalkozó munkatársakkal «A magyar Nemzet 
Történetét" a legrégibb időtől a legújabbig s 
olyan fényes illusztrált kiadásban adta ki 10 
kötetben, a mely magában is alkalmas, hogy 
általános érdeklődést keltsen. 

Ez utolsó nagy munkája, e nagy hivatás 
magasztos önérzete tartotta az évek óta roska­
dozó gyönge testben a lelket; a testi életnek 
régóta csak pislogó mécseséhez a szellemi erő 
adta a világító anyagot. 

Mily bámulatos szellemi erő volt az ! A gyönge 
test régen meg volt törve, maga erején felállni 
sem tudott zsöllye-székéből, melyben ülve írt, 
dolgozott, szerkesztett, intézkedett, bámulatos 
lelki erővel és frisseséggel az utolsó időkig. 

Ennek az energiának, kitartó szívósságnak, 
magasztos lelkesedésnek igen-igen sokat köszön­
het a magyar nemzet s főkép a magyar törté­
netírás, a melynek ő zsenge ifjúkorától fogva 
lelkes és hivatásos, fáradni és pihenni nem tudó 
bajnoka, később gondviselésszerű vezére volt. 

Megható elismeréssel adózott neki érdemei­
ért a Magyar Történelmi Társulat legutóbb 
1897 június 21-én, mikor élete 70-ik évének 
szerencsés megérte alkalmából tiszteletére fé­
nyes nyilvános ünneplést rendezett s ugyan­
akkor díszes emlékérmet is veretett, melynek 
egyetlen arany példányát, úgy szintén egy 
ezüst és egy bronz másolatát szép beszéd kísé­
retében nyújtották át az ünnepeltnek. 

Majd az a kitüntetés érte, hogy miniszteri 
tanácsosi czimet és rangot kapott. De ez az ő 
keresetlen egyszerűségén a legcsekélyebb válto­
zást sem tett. Maradt az, a ki addig volt, min­
denki irányában. 

Élete utolsó heteiben nagyon megtört, de 
reményét még akkor sem vesztette el, hogy 
ismét fölgyógyulhat. 

Haldoklása is, mely egy hétig tartott, a szí­
vósságnak rendkívüli tünete volt. 

Halála általános részvétet keltett. A tudomá­
nyos társulatok szónokai már koporsója felett 
fölemlegették nagy érdemeit. Szülővárosában 
gyűjtést indítottunk születése házának emlék­
táblával való megjelölésére. A tudományos tár­
sulatok emlékbeszédekben fogják méltatni érde­
meit. De soha sem fogjuk azért leróhatni azt a 
hálát, melylyel neki tartozunk; nem főkép azok, 
kik jó szívéhez közel állottunk. Nekünk ő meg­
halt örökre, a nagyközönségnek élni fog örökké 
műveiben. 

Élni fog emlékszobor nélkül is, mert ő alko­
tott magának ereznél maradandóbb emléket. 

Az a galambősz fürtű, ragyogó szemű, szép 
fő, midőn örök álomra lehajlott, elmondhatta 
volna magáról is, a mivel legjobb barátja (Szabó 
Károly) nekrológját végezte, hogy: «non omnis 
moriar!» 

És mi tanítványai, szellemi «fiai», halóporá­
ban is örökké áldani fogjuk azt a jóságos szivet, 
mely csak szeretni tudott, a mely egy nagy 
családdá forrasztotta össze azt a gárdát, mely a 
magyar história szolgálatában az ő vezérlete, a 
mindnyájunktól forrón szeretett kedves Sándor 
bácsi zászlaja alatt szolgálta a hazát. 

Fájdalmunk enyhületét keresve, megtaláljuk 
azt az ő példája követésében, erényei bámu­
lásában. Őt — bárhogy fájjon is az örök elvá­
lás — nem siratni, de követni kell! 

Az ő szellemében való tovább munkálással 
áldozunk legjobban az iránta való kegyeletnek. 
Az ellen a sok szép koszorú ellen, melylyel 
koporsóját elhalmoztuk, bizonyára tiltakozott 
volna; de ha egy-egy levéllel növeljük a ma­
gyar történelem babérkoszorúját, arra tán még 
ott a hantok alatt is megdobban az ő nemes 
szíve. 

Szádeczky Lajos. 

SZILÁGYI SÁNDORRÓL. 
Eltemettük őt. — Kivitték barátságtalan, 

szélviharos időben abból a csarnokból, a hol 
mi hajtott fővel hallgattuk a búcsúztatót. Virá­
gok közt nyugvó koporsója fejénél megszólal­
tak a szív hangjai — egyik a másik után. Elő­
ször a lelkész, aztán az Akadémia, annak nyo­
mán a Történelmi Társulat és a Heraldikai 
Társaság s végül közvetlen munkatársai, a 
kikkel húsz évig együtt dolgozott abban a 
házban, a honnét most végső útjára kivitték. 

Ezek a beszédek egyben mind találkoztak. 
Mindegyik a magáénak vallotta őt. Mert hát 
egy nagy dolgot vitt ő megoldásra hetvenkét év 
alatt. A nélkül, hogy családot alapított volna, 
családja tagjaivá tudta tenni mindazokat, a ki­
ket hivatásuk az ő körébe vezérelt. Szívjósága 
lebilincselő erejével alapította ő azt a nagy csa­
ládot, a melynek minden egyes tagja — egy­
másra nézve tán idegenül is — hozzá fűzött-
nek érezte magát. A szív embere domborul ki 
mindegyik búcsúztatója szavából. És tényleg az 
is volt. A legnemesebbekből való. Szívének az a 
rendíthetlen álláspontja volt, hogy az emberek 
csak is jók lehetnek. A tévedőre nem engedte 
bizonyítni a tévedést s ezen a nyomon aztán 
nem egyet a jó útra visszavezérelt. Valami soha 
nem nyugvó lelki ösztönzésből cselekedte a jót 
és gyakorolta a segítést. Nem lehetett nem sze­
retni őt. 

Huszonöt évvel ezelőtt együtt laktam vele. 
Ismertem őt. Lekötelezettje vagyok én is és ezt 
akartam még életében leróni azzal az itt közölt 
levéllel, a melyet «Drámai Impressziók" czím 
alatt most megjelent könyvem élén hozzá in­
téztem, a melynek megjelenését azonban már 
nem érhette meg. Pedig mennyi szívjósággal 
várta azt. Eredetileg meglepetésül szántam a 
könyvet, de le kellett tennem arról, mert 
aggasztó körülmények közt jutott ágyba, a 
nyomtatás ideje alatt. 

E hó 2-ikán este meglátogattam. Leverő 
hatást tett reám. Nagyon kis helyre szorítva 
feküdt ő már akkor a nyughelyén; de nemcsak 
a kedély melegsége csillámlott még a szemé­
ben, hanem szellemével is élénken követte azt 
az eszmecserét, a melyet egy irodalmi kérdés­
ről folytatott a környezete. Övéin kivül egy-két 
olyan látogató, a kihez régi rokonszenv kötötte. 
Sohase feledem, milyen jóságos kézszorítás­
sal éreztette örömét s hogy búcsúzóul milyen 
szeretetreméltó türelmetlenséggel sürgette azt a 
könyvet. 

Másnap hűdés érte, beszélő képessége elve­
szett, s aztán az elkerülhetetlennek — nála 
kilencz napig tartó — az az útja nyilt meg 
előtte, a melynek végpontjáról «utas még vissza 
nem került". Gyöngéd, odaadó, szeretetteljes 
ápolás kísérte mindvégig azon az úton. 

lm, itt az a hozzá intézett levél, a mely köny­
vem előszavát képezi: 

Tisztelt barátom! 
Engedd meg, hogy neked ajáljam ezt a köny­

vet. Egy különös okom van rá, hogy ép a te jó 
szivednél kopogtatok vele. Az, hogy az én iro­
gatásom felelőssége is a te vállaidat terheli. 
Nem tudom, emlékszel-e reá. Huszonöt év telt 
el azóta. Te arra nem emlékezhetel. Ideget, 
erőt emésztő, eredményekben gazdag és a köz­
művelődésre üdvöt hozó, lankadatlan munkás­
ságod soha nem szűnő hevében mikép is emlé­
kezhetnél reá. A nemes szív elfeledi másnap a 
Jót, a mi ma árad ki belőle. A tied egyáltalában 
nem emlékezhetik; mert hisz egy egész nem­
zedék vallja magát büszkén a te atyai vezető 
kezed neveltjének. A lefolyt negyedszázad alatt, 
a történetírás terén alig merült föl név, a mely 
n e a te lelked termékenyítő melegétől nyerte 
volna a kezdet habozásai közt a szárnyait. Ez 
azonban közismeretű dolog; de hogy egy elté-

A SZ1LÁGY1 SÁNDOR 70-1K SZÜLETÉSNAPJÁRA VERT EMLÉKÉRE. 

vedt tanítvány is került ki kezedből, az már 
magadra nézve is újságszámba megy. 

Régen volt. Akkor, a mikor együtt dolgozgat­
tunk a kultuszminisztériumban a egy födél alatt 
éltük a Vár jótékony csöndjének kedélyes életét. 
Te már gazdag irói múlttal, én a büró-asztalnál 
is csak mint pályakezdő. Még most is látóin 
apró betűidet a kék fogalmazó-papiron. A fel­
sőbb oktatással foglalkozó ügyosztályban a fele­
kezeti jogakadémiák dolgait intézed. És látom 
annak a puritánul berendezett helyiségnek ösz-
szes alakjait is ; a kikből ma, huszonöt év után. 
hírmondó se kerül a minisztériumban. Legtöbbje 
végleg elcsöndesült. Egy-kettő, más irányban, 
még a munka embere. Köztük, lelked megőrzött 
ifjúságával mint ideális vezérszellem te is. 

Nem az akta-intézés volt a te tered; de a mi 
annak a minisztériumnak magasabb feladatát: a 
nevelést illeti, annak te első rangú harezosa 
voltál. Nem a büró falai közt. Az ott végzett 
kötelesség után kezdődött a te munkád; helye­
sebben mondva, annak a munkának a folyta­
tása, a mely nálad már a hajnali órákkal bekö­
szöntött. 

Eszembe jutnak azok a reggelek, a melyek­
nek a várbástyák zöldjére nyíló s a budai 
hegyek frissítő levegőjétől átjárt együttes laká­
sunkban tanuja voltam. Egész búcsújárás volt 
asztalod körül, a melynél te már lámpavilágnál 
kutattad foliánsaid között a tények igaz meg­
állapítására vivő fonalat. Egyik tanítványod 
kezéből a másikéba került a kilincs. Thallóczy, 
Fehérpataky, Károlyi Árpád, Szádeczky Lajos 
és a többiek beállítottak hozzád hűségesen, 
annak daczára, hogy mindig zsörtölődve fogad­
tad a «jó reggel"-ükét. Thallóczy — a te olda­
ladhoz nőtt akkori társad — erről egész legen­
dákat tudna mesélni. Valljuk be, hogy élet­
szükség számba menő, szokott hajnali fölgerje-
déseidnek időnként fenyegető jellegük is volt. 
De csakis egy perezre. Mindig a kitörés roha­
mával kezdetted a korholást s így aztán termé­
szetszerűleg hamarosan át is kellett csapnod 

j szivednek lágyabb húrjaira. Mert hát a szived 
forrásából eredt a szidás is ; s ezen a nyomon 
persze ép az a tanítvány távozott tőled hor-
gasztott fővel, a kinek reggeli szeretetreméltó 
zsörtölődésedből, kivételkép, nem jutott ki rész. 

Napestig tartó munkásságod példaadása mel­
lett, a szeretet volt a te oktatásod sikerének 
varázsvesszeje. Környezetedet önkénytelenül a 
munkavágynak láza fogta el s te azt többé nem 
hagytad lelohadni. Ott voltál mindig a sziveddel; 
az önbizalmatlanba erőt, az erejét túlfeszítőbe 
mérsékletet öntve. Lekötő egyéniséged annak a 
nemes becsvágynak termékenyítő földje volt, a 
melynek előretörésében az a főczél, hogy mind­
azt kifejtse, a mi erejében a legjobb. 

Szeretetteljes ösztönzésedre csak hálával em­
lékezhetem én is. Ha valami elolvasható ki­
került a tollam alól huszonöt év alatt, — a 
melynek egész első fele névtelen munkásságra 
esik — azt a te jó szivednek köszönöm. De 
köszönni valóm van még az esetre is, ha az 
olvasóra nézve nincs is köszönet abban, a mit 
irtam; mert én egyéb elfoglaltságom mellett 
első sorban a magam lelki szükségének kielégí­
tésére forgattam azt a tollat, a melyet te adtál 
a kezembe s a melyből most — huszonöt év 
után is — ép oly önbizalmatlan aggálylyal 
szövöm a gondolatot, mint akkor, a mikor a te 
jósággal tele nógatásodra először láttam kéz­

iratom nyomán ;i nyomtatott betűt. Ezt az 
alkalmat akarom én a te emlékedbe vissza­
idézni. 

Vájjon jut-e még eszedbe, hogy szakadatlan 
történelmi munkásságod és a «Századok* mel­
lett valamikor a ('Budapesti Közlöny»-t is szer­
kesztetted? Nem névleg, hanem ténylegesen. 
Emlékszel-e, hogy annak akkoriban tárcza, új­
donság és színházi rovata is volt s hogy mi 
nagy színházi maniakusok voltunk odafönn a 
Várban, a hetvenes évek elején, a mikor ott 
még öt előadást tartott hetenként a Nemzeti 
Színház. Dráma, opera, népszínmű váltakozott 
a műsoron. 

Most is látom annak a családias jellegű kis 
színháznak a zenekar közelében lévő azt ajobb-
oldali pontját, a hol te, Szász Károly. Beöthy 
Zsolt vittetek élénk irodalmi eszmecserét; B 
ezen a nyomon eszembe jutnak azok a feled­
hetetlen esték is, a melyek kivülöttük Salamon 
Ferenczet, Gyulai Pált és Tanárky Gedeont is 
vendégszerető asztalod köré csoportosították. 
Elénk irodalmi élete volt akkoriban a csöndes­
ség mai kiválasztott fészkének: a Várnak. Fönn 
lakott Szász Károly, gyorskezű munkásságának 
úgyszólva csodás erejében. Fönn lakott Beöthy 
Zsolt, délelőtt a pénzügyminisztériumban szá­
mokkal foglalkozva, mint segédfogalmazó; aztán 
meg regényt, újságot szövögetve késő éjjelig. 
Akkor írta «Kálozdy Bélá»-t s ott csinálta kri­
tikai lapját: az ('Athenaeum»-ot. És ott laktál 
te is, - végzett munka után örök mosolylyal az 
arezodon. 

Ebben a ti előkelő légkörötökben nyertem 
én — mint a te lakótársad — első irodalmi 
impresszióimat. Nem az irásvágyat keltette föl 
bennem az a légkör, — arra gondolni se mer­
tem, a ti szellemetek magaslatára tekintve — 
hanem csüggtem eszmecseréiteken s a most 
már elröppent kor rajongásának bálványozó 
erejével tekintettem fölfelé, tireátok. Nem gon­
doltam én az írásra. Nálam akkor az álmok 
álmodásának kora járta. 

Egyszer aztán elmentünk együtt a gyapju-
utczai német színházba. Ma már gyapju-uteza 
sincs, német színház sincs. Rossi mutatta be 
magát itt Budapesten legelőször. Annak épen 
huszonöt éve. Rómeót játszotta. Rendkívüli 
módon behízelgő lágy hangjai voltak, megrezeg­
tette a szivekben a húrt, s az enyémet is arra a 
meggondolatlan kitörésre ragadta, hogy «Sándor 
bátyám, ez az ember úgy játszik, hogy még én 
is tudnék írni felőle*. — «Hát fiam, maga erről 
írni fog* . . . 

Farsangi idő volt. Színház után bálba kerül­
tem s reggelre teljesen kiröpült fejemből a 
• maga erről írni fog*. Te reggel benyitottál 
hozzám, hogy várod estére a kéziratot s álmat­
lan kérdő pillantásomra tréfálkozó tekinteted 
komolyra vált. Egy óra múlva sürgetted a dol­
got s újra meg újra rám nyitottad az ajtót. Más­
nap a szokásos apró betűk helyett nagy dülledt 
betűkkel kinyomatva láttam a «Budapesti Köz-
löny»-ben azt, a mit én a «Romeo és Júlia* elő­
adásáról összeírtam. 

A lélek ki nem fejezhető érzései közé tartozik 
az az első nyomtatott betű. Kételynek, örömnek 
forrása egyúttal. Nálam az előbbi volt mindig 
erősebb. Bevallom neked, hogy mikor hivatásod 
a Vár csöndjéből elszólított, gyakran nélkülöz-
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tem a te jóságos arczod bátorító tekintetét s 
most, hogy emlékezésem huszonöt évre vissza­
visz s kezembe kerül egy-egy papir-lom abból 
az időből : szived jósága a maga egész fényében 
tündöklik előttem. Te nem a szerkesztő szemé­
vel nézted az írásaimat, hanem a sziveddel 
nézted el a kezdet gyarlóságait . . . 

H a valakinek egyáltalán ajánlhatom ezt a 
könyvet, — mint magvetője, csak te lehetsz az. 
A Rossi «Romeo*-járói írt kezdő sorok óta sok­
felé elkalandoztam a gondolataimmal. Termé­
szet, élet, közkérdések és az emberek változatos 
egymásutánban hatottak a lelkületemre és pedig 
a megfigyelésnek minden különleges czélzata 
nélkül. Nizzai impresszióim közel há rom év 
múlva kerültek ki ott tartózkodásomat követő-
leg a tollam alól. Nem az í rás ezéljával j á r t am 
én ott az örök derű földjén. A jelent nem tud­
tam megírni soha. Mindig emlékeztem. Evek 
mul tán , önkénytelenül fölvillan bennem egy és 
más , s annak a hatása alatt irok úgyszólva szük­
ségszerűen. 

így születtek drámai impresszióim is. Ezek 
is emlékezések és pedig azon húsz év hatásának 
eredményei, a mely alatt színházról egyetlen 
szót se tet tem le papírra, de a mely alatt annak 
hűséges látogatója maradtam. Mert hát a készü-
letlenség habozó küzdései közt csakhamar szakí­
tot tam én azokkal az úgynevezett színházi kri­
tikákkal, a melyeket még önmagam előtt is 
úgyszólva csak titkos íráskép űztem én a kezdő 
évek alatt a te lapodban. Szakítottam a végleges 
szakításnak erős akara táva l ; de há t a min t 
Shakespeare mond ja : «Csak az emlékezésnek 
rabja az e lha tározás ; rohammal ered, életidőre 
s i lány; mikor megszület ik: össze van forrva a 
fájával, ép úgy min t az éretlen gyümölcs, a 
mely azonban — megérve — lehull rázat lanul 
is». Nálam sokáig ért. Engem húsz év múlva 
fogott el az az érzés, hogy el kell mondanom 
azt, a mi ezen elmúlt idő színházi ha tásának 
eredményekép a lelkemen ül . Alkalmat nekem 
erre a Nemzeti Színház egy-egy premierje s 
egy-egy világot j á ró művész időnként való i t teni 
föllépése adott. 

Nem rendszeres beszámolás ez a Nemzeti 
Színház újdonságairól, hanem inkább annak az 
egyéni hangulatnak a képe, a melyet egy-egy 
estéje reám tett. Hogy erről vagy amarról a 
darabról nem irok, az nem annyit jelent, hogy 
nem üti meg azoknak a mértékét, a melyekről 
irok, hanem annyit , hogy én voltam akkor 
fogyatékos az eszmeszövésre. Lehetnek azok 
egészben véve becsesebbek is, mert hisz az én 
eszmeszövésem legfőként a lélektani szempontra 
i rányul . Nem szólhatok ahhoz, hogy micsoda 
szabályok szerint építendő föl a dráma, de a 
mi a lélektani szempontot illeti, az engem ön-
kénytelen gondolkodásba v isz ; és pedig úgy 
téve föl magamnak a kérdést, hogy vájjon meg­
felel-e a drámában adott helyzet megoldása 
annak a végnek, a mely beál lana az esetben, 
h a a d ráma szereplőit a való életben érné az a 
helyzet. Ez persze az okoskodásra rendkívüli 
tág tér, s így kábaság lenne azt h inni , hogy az 
enyém a helyes. Ezek az én drámai impresz-
szióim tehát az egyéni nézet súlyánál többre 
nem számítható eszmélkedések csupán, a 
melyek egyesek gondolatmenetével t án eshető-
leg mégis egyezők. 

Fogadd azokat el nem múló há lám kifejezése 
jeléül sziveBen. Szüry Dénes. 

RÉGI FARSANGOK. 
A vidám mulatozás, a pajkos bohóságok far­

sangi napjain bizonyára érdeklődéssel tekint 
vissza mindenki arra, hogy miképen töltötték 
el őseink a régi jó időkben a farsang idejét. 

A jelmezes látványosságok, alakos csopor­
tosulások, díszmenetek és egyéb farsangi bohó­
ságok m á r jó korán, a XV. században átszár­
maztak hozzánk leginkább Olaszországból. 
1448-ban a ferrarai herczeg küldött Mátyás 
királynak néhány olasz divatú álarczot, a mi 
az eredeti dolgokat mindenben kedvelő király­
nak nagyon megtetszett . Estei Hyppoli tus esz­
tergomi érsek ezt megtudván, 56 darab külön­
féle furcsábbnál-furcsább álarczczal kedves­
kedett szintén Mátyás királynak, a ki viszont 

fiát, Korvin Jánost lepte meg a különös far­
sangi ajándékkal. 

Csakhamar ezután nálunk is készültek ere­
deti jelmezek, a mit bizonyít az, hogy ugyan­
csak a Hyppolit érsek hagyatékáról fölvett lel­
tárban magyar jelmezek is fordulnak elő, me­
lyeket Miksa császár udvari mulatságain is 
használtak.1 

Később az emberi alakot utánzó álarczokat 

ördögnek öltözött másik úrra l . «A király udvara 
szörnyen szegény, — írja Brandenburgi György 
1518-ban egy barátjához intézett levelében, — 
de én mégis ha ta lmasan farsangoltam vele, 
hadd lássák az urak, hogy azok, a kik a király 
körül vannak, még talpukon tudnak állani. 
Először Stibitz és Zetritz ha t ízben gyalog 
csaptak össze, azután én és Krabat lóháton 
vívtunk egymással. Krabat ördög volt, én meg 

A MENYASSZONY ATYJA KARJÁN KILÉP A TEMPLOMBÓL. 

A NÁSZNÉP A TEMPLOMBÓL KIJÖVET. 

K É P E K A B E R L I N I M A G Y A R E S K Ü V Ő R Ő L —Ktthn Ferencz fényképei után. 

inkább az alvilágból és a fenevadak országá­
ból vett ördögi és más torzalakokat ábrázoló 
álarczok váltották fel. Ilyenek szerepelnek kü­
lönösen I I . Lajos király udvari mulatságain, 
hol kivált farsang vége felé a lakomák, táncz-
vigalmak, álarczos menetek és fegyverjátékok 
szakadatlan sora követte egymást. Branden­
burgi György őrgróf, a király gyámja és neve­
lője, egy 1518-ban tartott ilyen farsangi mulat­
ságon vadembernek öltözve vívott lóháton egy 

1 Báró Radvánszky Béla czikke a «Századok* XXI. 
kötetében, 310. lap. 

vadember; az ördög lefordult lováról és arczára 
esett. A király is szépen lovagolt. Utóbb a király 
és más urak a tobort (tánczot) já r ták . A város 
minden asszonya jelen volt, azonkívül tömér­
dek nép. Azután a táncz következett. Tizen-
nyolcz álarczossal léptem elő. Kurta köpenybe 
és hegyes orrú vörös czipőkbe voltunk öltözve, 
a minőket a régiek viseltek. Egy öreg atyus 
mindkét kezében botot tartva, fából készült 
sarukban két különös tánczot j á r t vala.D1 

1 Horváth Mihály: f Magyarország Történetet III. 
kötet, 327. lap. 
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Az 1525-ik év húshagyó keddjén, tehát egy 
évvel a mohácsi nagy nemzeti szerencsétlenség 
előtt is ugyancsak pezsgő vigalomtól volt han­
gos II . Lajos udvara. A pápai bíbornok követ 
tiszteletére adott ekkor a király fényes vendég­
séget, melyen a déli és esti lakoma között nagy 
jelmezes látványosságok és álarczos menetek 
gyönyörködtették a vendégeket; a menetben, 
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e fényes ünnepélynek, hogy egy magyar életből 
vett jelenet, életkép került ez alkalommal elő­
adásra. Végtelen kár, hogy a darab szövege 
elveszett, mert a magyar népszínmű csiráját 
sejteti. Csak a szereplő személyek, a «Forgách 
Ádám Farsangos Lakodalmában levő Persónák* 
jegyzéke (a mai színlap) maradt fönn. íme az 
érdekes jegyzék: 
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A NÁSZNÉP A TEMPLOMBÓL KIJÖVET. 
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mint a krónika irja, — többek között egy ele­
fánt alak is szerepelt. 

Az erdélyi fejedelmek udvarában szintén 
gyakori volt farsang idején az álarczos mulat­
ság. Bethlen Gábor özvegyének Brandenburgi 
Katal innak hátrahagyot t ingóságai között három 
n agy ládára való «maskara-köntöst» találtak. 

A XVH. század végéről egy nagyszabású 
pompás farsangi mulatság emléke maradt ránk, 
melyet gróf Forgách Ádám országbíró és har­
madik neje, Rechberg Anna Katalin rendezett 
a Porgách-család egyik nógrádi kastélyában. 
Eredeti és festői szint különösen az kölcsönzött 

«Polgárok Birája — Judex CuriaB úr eő Nga 
(Forgách Ádám országbíró). 

Polgárok Attya — Eszterhas(y) Sigmond úr 
eő Nga. 

Polgár fia — Rechperg úrfi. 
Vő Legény — Nadányi úrfi. 
Vő Fclly — Viczaj Ádám úrfi. 
Kérő — S . . . Gáspár. 
Gazda — Generális úr eő Nga. 
KapraU avagy Tizedes—Erdődi György úr eő Nga. 
Italmár (?) — Koháry Farkas úr. 
Vártás — Amadj Lénárt úr. 
Pap — Liptay András úr. 
Polgár Biróné — Gróff Judex Curias Asszonyom 

(Forgáchné) eő Nga. 

I'ohjárok Annya — Zichy Istvánná asszonyom. 
Polgár leány — Gróff Forgách Dorothea kis 

asszony. 
Menyasszony — Gróff Forgách Susanna kis 

asszony. 
Síjoszolyá leány — Hölgy Klára kis asszony. 
Nyoseolyó Asszony — Gróff Erdődy Kristófné 

Assz. eő Nga. 
Gatda Asszony — Gróff Erdődy Györgyné Assz. 

eő Nga. 
fíalgári szolgálók — Esterhas(y) Sigmondné Asz-

szonyom eő Nga, Révay Elekné Asszonyom eő Nga, 
Orbán Pálné Asszonyom, líochbergh Ludovica kis 
asszony, Nzeczeniné Asszonyom, Piber Ferenozné 
asszonyom. 

fícddvkok ooogy Darabantok — 1 Úr eő 
Nga; 2. ltévaj Elek úr ; 3. liévuj Pál úr ; 4. Ziohy 
r.shiín úr ; 5. Ksterhas Dániel úr; 6. Szegedi András 
úr : 7. Okniár György úr ; 8. Viozki György. 

Szolgák — 1. Koháry Gábor úr; 2. Ruttkay 
Feroncz úr ; 3. Piber Ferencz úr». 

E hatalmas személyzetet elképzelve, fogalmat 
alkothatunk a nagyszerű és minden ízében 
eredeti magyar ünnepélyről. S minő kedves 
érdekességet kölcsönöz az egész dolognak az, 
hogy a darabnak tisztán magyar népies alak­
jait mind főrangú vagy legalább is előkelő ne­
mes urak és hölgyek személyesítették. A két fő­
szereplő: maga a háziúr, Forgách Ádám gróf, 
11 a polgárok birája»), Forgáchné Rechberg Anna 
grófnő «a polgár biróné» a háziasszony; két 
hajadon leányuk közül az egyik, Dorothea, pol­
gárleány, a másik, Susaimn, menyasszony sze­
repben lépett föl. Nadányi «úrfi» a vőlegény 
személyesitöje, Nadányi Miklós nógrádi főispán 
fia, a daliás Mihály, Léva várának vitéz ifjú 
kapitánya. Esterházy Zsigmond — «a polgárok 
atyja* — akkoriban verebélyi kapitány volt, 
neje ki szintén szerepel a darabban, született 
Balassa Emerentia.1 Erdődy György — «a kap-
rall» avagy tizedes — fő tárnokmester, neje — 
«a gazdaasszony* — Batthyány Erzsébet; a 
többi szereplő is, mint Zichy, Koháry, Viczay, 
Amadé, Révay stb. mind ismert előkelő név 
viselője. 

Thököly Imre, a hires «kurucz király* még 
hadakozásai közepette is vigan ünnepelte meg 
egész udvarával a farsang utolsó napjait. «Az 
mellettem lakó franczia király embere — írja ő 
maga 1693 február" 3-án kelt naplójában3 — 
megbetegedvén az gyakori vendégeskedések és 
az huzomos pohárok miatt , sem tegnap, sem 
ma hivatalomra nem jöhetett föl. É n kimentem 
vala vadászni is, és megtérvén, az farsangnak 
mai utolsó napját is becsületes híveimmel együtt 
vígan töltöttem e l . . .» A következő 1694-ik 
évben már jelmezes mulatságot — mint ő 
mondja komédiát — is rendezett udvari népe, 
és cselédsége közreműködésével. «Az lábomra 
valamennyire jobban voltam, — írja 1694 febr. 
24-én naplójába a már ekkor betegeskedő 
Thököly, — s felöltözvén, az melly comédiá-
hoz készültének az udvariak és feleségem 
fehér-cselédjei, holnap lévén farsang végi, 
magam s mások mulatságára, ma vitettem 
véghez az ablakom előtt, ki is órákig ta r to t t ; 
azután az ebéd vacsorával együtt lévén, annál 
többet tartott és lakodalommal ment véghez, 
felgyűjtetvén a főrendekben s hadak tiszteiben. 
Szép tavaszi forma idő volt.»8 

Erdélyben különösen nagy divatba jöttek a 
farsangi alakos játékok, úgy, hogy a jelmez­
féléket csak «farsangos köntös »-nek nevezték. 
• Mert abban az időben láttattak ottan-ottan 
bolond farsangos köntösben járók,* — irja a jó 
öreg Apor Péter.* Ugyancsak ő nála olvassuk a 

1 Nagy Iván: «Magyarország családai» 4-ik kötet 
95. lap. 

* tMagyar Történeti Emlékek* XV. kötet, 32 lap. 
• f Magyar Történeti Emlékek* XV. kötet, 316. lap. 
4 (Metamorphosis Transsilvaniae* 354. lap. 
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MOCSARAS LEGELŐ. 

következő jellemző sorokat:1 *Farsangban pe-
nig, kivált a székelységen, az atyafiak valame­
lyik atyafihoz gyültenek, onnét rendszerint 
ilyen eursust bocsátottak: most az emberség 
megindult és az embertelenséget fölkeresi s a 
hol föltalálja, emberségre tanítja. És mivel 
minden időben vagyon rossz ember, ha rossz 
emberre találtak valahol, azzal nem gondoltak, 
vagy akart, vagy nem, jól kellett főzetni, más­
ként az övéből az atyafiak bizony jól főzettek; 
vagy akart, vagy sem, de a gazdának bizony jó 
kedvinek kellett lenni. Ezen kivül tizen, tizen­
ketten az atyafiak és nemesek egy számban 
(szánba) beültenek, zekében, harisnyában öltöz-
tenek, a szán előtt hat ökör volt, közöttük két-
három cseber bor s úgy ittak, úgy jártak egy­
máshoz, csuklyát vontak az nyakokban, botot 
az kezekben, feles czigány hegedűsök, dudások 
az szánban, kiáltásokkal, muzsika-szóval úgy 
járták az tartományt» . . . 

íme, szózatos bizonysága mindez annak, hogy 
farsang napjain a régi időkben is — ha el-elbo-
rúlt is az ég felette, ha sírva is, de — vigadott 
a magyar. 

Lampérth Géza. 

HA EGYKOR I N N E N . . 
Ha egykor innen elmegyek, 
Virágos völgyek, kék hegyek, 
Futó-csermely a bérez tövében 
S te székely csillag fönn az égen, 
Sirattok-é majd engemet? . . . 

Simítani az arczredó't, 
Még összejárom a mezőt, 
Somostetó't és Boncza dombját, 
S megcsókolom a nyárfa lombját 
A búgó gerlepár előtt. 

A Szálason epret szedek, 
Hanem csupán egy-két szemet. 
. . . Szegény asszony járása itt ez, 
Pár burgonyát s kis barna lisztet 
Árváinak innen szerez. 

A pásztorgyerek fölkiált: 
Az uj csapáson ki s mi járt ? . . . 

. . Csak odaszólok én is egyszer, 
S megkérdezem, hogy erre ment el, 
A Kajla, Szilaj és Virág ? 

A hogy a pásztor odaért, 
Megfogom kérges tenyerét, 

1 ö. o. 38*. lap. 

Veress Elemér fényképe. 

És tudj' Isten, sokáig tartom, 
Nem szólok, de beszél az arezom, 
Mert látom, látom, hogy megért. 

Zörög alattam az avar: 
Ha méssz, akkor indulj hamar, 
Ints gyorsan a pataknak, galynak. 
Fülemile dalát se halljad — 
Köny gyűl utána és sóhaj. 

. . . Hiszen a szót megfogadom, 
Tűnik a hegy, völgy és halom. 
S ha a felhők ott gyűlni kezdnek, 
Hát, tudja Isten, sirni kezdek 
Egy-egy borongó bús dalon. 

Tarcsafalvi Albert. 

A RAB-MADAR. 
Máskor madárkám vig dal dalt követ, 
Miért hallgattál el ma szomorúan ? 
Mert künn a felhős égen is ború van, 
Viigy szabadságra vágy tán kis szived ? 

Hát menj, röpülj, búsongó rabmadár, 
Menj kékebb ég alá, menj szebb hazába ! 
S röpül a nyilt ajtóig — ám hiába, 
Nem tudnak szárnyai röpülni már. 

Él bennem is szabadság dőre álma, 
Ha előttem pattanna föl a zár, 
Hogy szökellnék a megnyílt rés után ! 

S mégis — ha tán bilincsem tárva állna, 
Félek, hogy ón is, mint e rab-madár, 
Megállanék kalitkám ajtaján . . . 

Tatjána. 

MATRÓZLÁNYBÓL KIRÁLYNÉ. 
Sokkal regényesebb dolgok történnek manap­

ság, mint a milyet a legélénkebb képzelőtehetség-
gel megáldott regényíró is kigondolhatna. Való­
ban majdnem mindig alkalmazható az öreg 
Goethe abbeli tanácsa, hogy csak nyúljunk bele 
a mindennapi életbe, találni ott regénytárgyat 
bőviben. Egy ily tárgyat kapunk ki most a tör­
ténelem lomtárából, elmondván egyszerűen 
csak az eseményt, úgy, a mint tényleg megtör­
tént. 

Egy szegény matróznak a lányáról szól ez a 
történet, kit saját akarata ellenére is király­
nővé tettek s kit azután három évi uralkodás 
után túlbuzgó, sőt módfelett szerető hű alatt­
valói tragikus halálra juttattak. 

A történetet Luttrell kapitány, az «Ocean 
Spray» hajó vitéz kapitánya mondta el, ki a ki­
rályné uralkodásának és szomorú halálának 
szem- és fültanúja volt. 

A hetvenes évek elején William Young, egy 
kereskedelmi hajó matróza, ki a Csöndes-, 
oczeán egy koráiszigetén hajótörést szenvedett, 
a többi társait ért haláltól megmenekülvén, a 
tenger árja a Muna-szigetek egyikén partra 
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vetette, hol a királyi lakástól alig néhány kő-
dobásnyira eszméletlenül elterülve találták. 

A sziget lakói, a kik ráakadtak, soha életük­
ben még fehér embert nem láttak s az idegent, 
a kit újra életre keltettek, az istenek hírnöké­
nek gondolták, minden lehető megtiszteltetés­
ben részesítették s hatalma idővel annyira 
növekedett, hogy magának a királynak vetély­
társává lett. 

A semmittevés, fényűzés és kényelem annyira 
ínyére volt a fiatal tengerésznek, hogy ott mara­
dásra határozta el magát s rövid idő múlva fele­
ségül vette a királynak a nővérét. A fiatal háza­
soknak kis lánykájuk született. Ezt, mikor ser­
dűlni kezdett, maga az apja tanította meg az 
angol írásra ós olvasásra. Később pedig, midőn 
egyszer néhány kereskedelmi hajó a Szamoa-
szigeten kikötött, elhatározta, hogy Stevenson 
lótusz földjére küldi nevelésbe. 

Néhány évig csakugyan ott is maradt s ritka 
szépséggel és okossággal megáldott fiatal nővé 
fejlődött. Alig három év múlva visszatért a 
hazájába, hol nagybátyját, a királyt halálos 
ágyán találta. 

Midőn néhány nap múlva a király meghalt, 
Margarétát, — ez volt a leány neve, — a sziget 
királynőjévé választották. 

Hiába könyörgött könyező szemekkel a vezé­
reknek és a népnek egyaránt, hogy hagyják meg 
őt egyszerűségében, szabadságában. A törvényt 
meg kellett tartani s Margarétát nagy pompá­
val és fénynyel megkoronázták és a palotába 
vezették. 

Mint királynénak tiltva volt férfira csak 
tekintenie is. A legnagyobb ellenőrzés alatt tar­
tották, s igy fogoly volt a saját palotája falai 
közt. Ennek a palotának a küszöbét csak két­
szer lépte át: egyszer, midőn pálmalevelekkel 
sűrűen kirakott bambusz kalitkában atyja teme­
tésére vitték; másodízben pedig, midőn öntu­
datlanul halálának ment eléje. 

A fiatal királyleány, ki még iskolás korában 
egy fiatal szamoai vezérnek Ígérte oda a szivét 
és kezét, elzáratása miatt roppant sokat szenve­
dett s lassan-lassan egészségét is elveszíté. Női 
barátjai és ápolónői ez állapotát elmesélték a 
bölcseknek s a papoknak, kik minden tudomá­
nyukat, minden mesterségüket kimerítették, de 
a nélkül, hogy egészsége állapotát a legkisebb 
mértékben is javították volna. 

A dolgok ily állapota közben érkezett az 
•Ocean Spray* hajója a sziget kikötőjébe s a 
sziget bölcsei, tudósai és vezérei a födélzetre 
mentek, hogy kikérjék a kapitány tanácsát és 
segélyét. Luttrellné, ki a királynőt férje kísére­
tében meglátogatta, meg is állapította, hogy a 
fejedelemnőt a forróláz gyötri. 

A kapitány néhány egyszerű gyógyszert ké­
szített s azokat odaadta a vezéreknek, kik hálá­
juk hangos nyilvánítása mellett tértek vissza 
a partra. Mielőtt azonban beadták volna a 
gyógyszert, tanácsot ültek s elhatározták, hogy 

az a kotyvalék veszélyes is lehet ám. Hisz a 
királynét^, hideg rázza, az ellen legjobb szer a 
meleg. 

így hát nagy tüzet raktak a parton s elren­
delték, hogy a beteg királynét vigyék ki, hadd 
gyógyuljon meg ott. A királynő újra beleült a 
pálmaleveles bambusz gyaloghintóba s a lán­
goló tüz kellő közepére vitetett. 

A papok egyre több-több égő anyagot hord­
tak össze s ordítozva és üvöltve körültánczolták 
a tüzet. Rá sem hallgattak a királyné segély-
kiáltásaira és sikoltásaira, s csak akkor hagy­
ták abba a tánezot, mikor a királyné elhallga­
tott s így a gyógyítás sikerültnek mutatkozott. 

A körmenet most újból megindult, a király­
nét üdvrivalgások között visszavitték a palotá­
jába, tánczoló lánykák körülugrálván a kocsiját. 
Midőn a palotába értek, a kalitkát a királyné 
szobájába vitték s felnyitották. A királyné meg 
is gyógyult s nem szenvedhetett már többé, — 
meg volt halva. Varjas Károh/. 

MUKEDYELOK FENYKEPKIAL1ITASA. 
Szépen sikerűit műkedvelői fényképkiállítást 

rendezett január 10-ikétől 13-ikáig Kolozsvárit 
gróf Esterházy Miguel védnöksége alatt az 
ottani egyetemi kör. 

A «New-York» szálloda emeleti dísztermében 
volt kiállítva Erdély 35 elsőrendű műkedvelő 
fényképészének több mint 700 darab, valóban 
művészi kivitelű fényképe. 

A közönség, mely a négy napon keresztül 
tartó kiállítást rendkívül szép számmal láto­
gatta, igazán élvezettel szemlélte a kiállított 
képeket, melyek nemcsak művészeti, hanem 
egyszersmind tudományos, nevezetesen nép­
rajzi, tájrajzi, geológiai, stb. szempontból is 
fölötte nagy becscsel birnak. így bemutatták a 
VereiS Ferencz kolozsvári fényképész által föl­

talált színes fényképezést, több Röntgen - féle 
fényképet, 50- 00 éves daguerrotyp-fényképeket 
és számos, a fényképezés köréhe tartozó dolgot. 

A dr. Kenyeret Balázs elnöklete alatti biráló-
bizottság január K)-éu ítélte oda a versenydija­
kat. Az első jutalmat Teleki Emma grófnőnek 
ítélték pompás tájkép-fölvételeiért; a második 
jutalmat Veress Elemér nyerte, a harmadikat 
Szathmdri Árpád. Az egyetemi hallgatók verse­
nyében az első díjat IVccs.s Elemér, a máso­
dikat Sárii Ákos nyerte el. Díszoklevelet kap­
tak: Gámdn Dezső, Scun Ottó, báró Jósika 
Lajosné ; elismerő oklevelet többen. 

A közönség élénk érdeklődése mellett lefolyt 
érdekes kiállítás sikerében nagy része van gróf 
Esterházy Miguel védnöknek és Bodor Antal 
kiállítási elnöknek, valamint Siínli Ákos tit­
kárnak. 

A MAGYAR NŐNEYELÉS EGY RÉGI ÚTTÖRŐJE. 
Zólyommegye fiai derekasan vették ki részöket 

mindenha a magyar kultúra, a magyar politikai 
élet küzdelmes munkájában. Oly nevek, mint a 
Radvánszkyaké, Beniczkyeké, Zsolnaiaké, Rutt-
kayaké, Platthy-, Fischer- és Dubroviczkyaké, 
továbbá a vértanúságot szenvedett Roth, Géczy, 
Batik, Szumrák, Glabitsé, tiszteletet parancsol­
nak a hazafias nemzedék késő sarjai előtt is. 
Szumrák János, az 1843—44-iki országgyűlésen 
az elsők egyike volt, a ki a nemesség ősi elő­
jogai ellen s a polgári elem emanczipácziójáért 
mint Beszterczebánya követe egész hévvel har-
czolt, mikor a városok rendezéséről volt szó; s 
ugyanonnan Geduly Lajos, szuperintenclens, az 
1865-iki országgyűlésen Pozsony város függet­
len érzelmű követe, egyike a legkiválóbb szóno­
koknak, a magyar felföld rendíthetlen hazafi­
ságának volt egyik tőről metszett typusa. 

És nemcsak az egyházi és politikai téren 
emelkednek ki érdemes talentumok, szeplőtlen 
jellemek a magyar bányavárosok munkás pol­
gárai közül. Nemcsak nagyhírű orvosokat, mint 
lASSOVinyi Sámuel és Fischer Gottfried, első­
rendű jogászokat, mint a kitűnő latin stylista, 
Ussovinyi László, vagy tudósokat, mint Lisso-
vinyi Vilmos, Zipser András, és a magyar mi-
neralogusi karnak egész családot nevelt Kozl 
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Antal bányatanácsos — adott a nemzeti kul­
tú rának a szabad polgári elem ez ősi fészke, de 
az emberi kéz számtalan talpraesett alkotását is 
eldicsekedve muta tha t t a be a kézműipar és ipar­
művészet mestereinek egész soránál, kik beesü-
lést és diadalt vívtak ki a magyar észnek, a 
magyar szorgalomnak messze külföldön is. 

Órásai hirét Beszterczebányának már a múlt 
században messze túl vitte az ország határain 
r i tka ügyességok. Krím Mátyás nevét ország­
szerte ismertté tette. a múl t században készít­
ményeinek utólérhetlen tökélye s azóta a Krun-
családban apáról-fiúra öröklődött az órás mes­
terség, úgy, hogy még a legutóbbi években is 
Beszterczebánya vidékén két Krun testvér tar­
totta fenn a Krun-féle órák régi szolid jó hír­
nevét. A szomszéd Radványban országszerte a 
legjobb és legerősebb késeket készítették, míg a 
később kaszárnyává alakított régi királyfalvi 
Wesselényi-kastélyban még Ferenez császár 
idejében is folytatták előállítását azoknak á 
nagyszerű kardpengék­
nek, melyek a kurucz-
hadjáratokban, azután 
ü l . Károly alat t a törö­
kök elleni harczokban s 
Mária Terézia idejében 
a megtámadott monar-
khia védelmében oly 
sok fényes győzelmet 
arat tak. 

A régi magyar ötvös­
ség hagyományai t fej­
lesztette ki tökéletes 
bravourrá a 90 évnél 
magasabb kort ért ag­
gastyán, Libay Sámuel, 
kinek több remeke a 
Nemzeti Múzeumban 

nyert elhelyezést. így 
I . Napóleon császárnak 
ezüst sodronyból készí­
tett szobra , továbbá 
ugyancsak ezüst filig­
rán sodronyból készí­
tett mellszobra Ferenez 
császármak, melyen az 
agg mester há rom évig 
és négy hónapig dol­
gozott kitartó szorga­
lommal s mely 28 hü­
velyk és 13 márká t 
nyom, s több min t 
65,000 külön dolgozott 
darabból van össze­
állítva. 

Hol is virágozhatott 
volna jobban fel az 
a rany és ezüst ötvösség 
művészete, min t ezeken 
a dús éreztermő vidé­
keken, hol a bányamű­
velést századok óta űz­
ték a betelepített né­
met lakosok, kik kö­
zött Libetbányán még 
ma is vannak Luther 
Mártonnak utódai s 
maga a városi levéltár is őrzi a nagy reformá­
tor egy levelét, melyben családja egyik tagját a 
városi magistrátus pártfogásába ajánlja. Egy 
Luther Márton csak pár év előtt ha l t meg 
ugyanott , mint városi drabant. 

Kivülök még a Besserschmid, Nicolai Zipser, 
Belzer nevek emlékeztetnek a régi nemes koló­
niákra, melyek részben fazekas és esztergályos 
mesterséget űztek s ez a körülmény és német 
anyanyelvűk mulatságos történeti adomára adott 
a lkalmat Mátyás király idejéből. 

Mikor tudniillik — így beszéli a hagyo­
mány, — Mátyás király a bányavárosokban 
tartózkodva, annyira megapadt erszénye, hogy 
bizonyos konyhaadót hozott be, melyhez a hét 
bányavárosnak, köztük Selmecz, Körmöcz, 
Beszterczebánya és Libetbányának is hozzá kel­
let t já ru ln i . Utóbbira száz tallér volt kivetve. 
A jámbor tanács azonban elég ravasz volt a 
diák nyelvnek fogyatékos ismeretét tet tetni s 
«tallér» helyett «teller»-t olvasni, mihez képest 
a nemes város nem is késett száz újdonat új 
fatányért készíttetni száz tallér helyett, melye­
ket aztán annak rendje szerint el is küldött a 
királynak. Mátyás király jót nevetett az ötleten 

de nem remonstrál t s elfogadta évről-évre a 
száz tányért a száz arany helyett. Még ma is 
gyártják Libetbányán a történeti nevezetességű 
tányérokat . 

A tudomány és irodalom is meleg ot thont 
lelt a magyar felföld ez idegen ajkú, bevándor­
lóit, de hazafiasságban alkut soha nem ismert 
derék városi polgárságánál. Melzcr Dániel a 
XVII. század elején udvari titkár volt s I I . Má­
tyás számára akkoriban imakönyvet is irt . Az 
1777. augusztus 27-ikén meghalt libeti orvos, 
Czipczer András, nagy tekintélynek örvendett 
sikéres gyógyításaiért, úgy hogy még Bécsbe is 
meghívták az udvarhoz, a hol azonban egyszerű 
öltözete és szerény föllépése csak kicsinyléssel 
találkozott a székváros orvos-kapaczitásai részé­
ről s a féltékenység, melylyel meghivatását néz­
ték irigyei, még életét sem tette biztossá, úgy 
hogy ott kellett ismét hagynia a császárvárost. 
Azontúl minden idejét gyógyfüvek és gyökerek 
keresésében töltötte el, melyeknek jótékony 

fejezett be, 62 tudományos társaságnak és aka­
démiának választották meg tagjává, 11 rendjel­
nek és kitüntetésnek lett tulajdonosa s Zólyom, 
Nógrád, Gömör, Csanád és Krassó vármegyék 
táblabírája. Intézetét és nagybecsű ásványgyűj­
teményét a magasrangú személyek egész sora 
tüntet te ki látogatásával, így 1821-ben Ferenez 
Károly főherczeg, királyunk atyja, .következő 
évben József nádor és neje, Mária Dorottya és 
még sokan Braziliából, Portugáliából, Kolum­
bia, Spanyol-, Franczia- , Angol-, Orosz- és 
Olaszországból, Szibériából, Skócziából, Német-, 
Svéd- és Norvégországból. 

Bendjélein kivül, melyeket mindkét i rányban 
kifejtett működéseért kapott s melyek közt bir­
tokában volt a svéd Éjszak csillaga, a porosz 
vörös sasrend, a dán Dannebrog rend, stb. Sán­
dor czár és a szász király értékes gyűrűkkel, 
Miklós czár szintén azzal, a bajor király érté­
kes porczellán vázával, a dán király a rany sze-
lenczével tüntették ki, 
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Humboldt pedig egy 
Georgina-fajt az ő ne ­
véről nevezett el. 

Érdekes, hogy a ma­
gyar kul túra e fáradha­
tat lan líttörőjét- gyer­
mekkorában, a midőn a 
budai vár bástyáin j á t ­
szott, csavargók ellop­
ták, hogy megcsonkítva 
koldulások eszközévé 

tegyék. Csak véletlenül 
jöttek nyomára a tettes 
asszonynak egy csap­
székben, miu tán kido-
boltat ták a gyermek el­
tűnését . 

Mikor az önkényura­
lom és a Thun-féle pá­
tens a katholikus nö­
vendékeknek a protes­

táns tanintézetekből 
való eltávolítását ki­
mondotta, akkor Zip­
ser intézetére is halá­
los csapást mért, a mi t 
neje halála is tetézvén, 
kénytelen volt 1859-
ben feloszlatni intéze­
tét. Ezzel a magyar nő­
nevelés ügyének egyik 
legkitartóbb harezosa 
lépett ki a sorból. De 
most, mikor az eszme 
diadamasan tör keresz­
tül minden akadályon, 

emléke megérdemli, 
hogy kiemeltessék a fe­

ledésből, hogy vele 
együtt a magyar kul­
turál is törekvések igazi 
melegágyának, a régi 

városi polgárságnak 
műveltségterjesztő ér­
demeiről is há lásan 
emlékezzünk. 

V. 
hatását különösen csonttöréseknél és ischiasnál 
tudta kiváló sikerrel alkalmazni. 

Ennek volt unokája a felsőbb leányiskolák 
egyik legelsejének megalapítója hazánkban, s 
ekkép a magyar nőnevelés legérdemesebb út­
törői közé mél tán sorozható jeles paedagogus és 
természettudós, Zipser András. 

A zólyomi evangélikusoknak m á r volt felsőbb 
leányiskolájuk, a mikor Zipser András és neje, 
Kolbányi Katal in 1813-ban megnyitották több 
min t félszázadon át fennállt nőképző intézetü­
ket, melyből százan és százan kerültek ki isme­
retekben gazdagon, szivben-lélekben kincsekkel 
megrakodva, hogy min t h ű élettársak, szerető 
anyák és jó háziasszonyok teljesítsék magasztos 
hivatásukat a családok életében. 

Nemcsak tanítot t és adminisztrál t Zipser 
ezen ál tala alapított s a magyar szellemi élet 
terén abban az időben nagy hézag betöltésére 
hivatott tanintézetben, de növendékei számára 
alapos és vonzó tankönyveket is írt, s min t 
mineralogus rendkívül sokat tet t ezen tudo­
mányág fejlesztésére s a magyar tudományos­
ság közvetítésére a külföldi hasonló körökkel. 
Ennek szolgált elismeréséül az a tény, hogy 80 
évnél tovább terjedő élete alatt , melyet 1864-ben 

EGYVELEG. 
* Az olasz király az európai uralkodók között 

az egyetlen vegetáriánus s az egyetlen, kit csatában 
(Custozzánál) megsebesítettek és pedig nagyon ve­
szélyesen. 

* A svájezi hegyi vasutak építésénél azt tapasz­
talták, hogy a munkások 3000 méter magasságban 
már csak egyharmadrész annyi ideig képesek dol­
gozni, mint lent a völgyben. 

* A gépek munkája. Egy mérnök számítása sze­
rint 16 millió ember munkája volna szükséges, hogy 
ugyanazt a munkát elvégezhessék gép nélkül, a mit 
ma 50 ezer ember teljesít géppel. 

* A legrégibb fogadó Európában a .Goldenes 
Kreuz» Regensburgban, melyről történetileg áll, 
hogy I. Ferdinánd király 1531-ben ott szállott meg. 
1819 óta meg vannak a vendégkönyvei s azokban 
több mint 500 fejedelmi név fordul elő. 

* Bismarck agyveleje, bár tudvalevőleg kopo­
nyáját nem bontották fel, német tudósok szerint a 
legnagyobb volt minden eddigiek között. Agyveleje 
Ammon Ottó anthropologus és Schaper szobrász 
számítása szerint 1867 gramm súlyú volt, Cuvieré 
már csak 1828, Byroné 1809, Kanté 1643, Schil­
leré 1629 s Danteé 1417, a közönséges művelt euró­
pai emberé átlag 1190 gramm. 
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KÉPEK A BERLINI MAGYAR ESKÜYÖRŐL. 
Arról a fényes főúri esküvőről, mely S:Z>-

qyfay - M(irich László berlini nagykövetünk 
családjában j a n u á r 9 - i k é n a német császár 
jelenlétében történt, s melynek részleteiről már 
lapunk múlt heti számában bő tudósítást közöl­
tünk, közelebb fénykópi fölvételek érkeztek hoz­
zánk, melyeket szerkesztőségünk megrendelé­
sére Kühn Ferenez berlini fényképész készített. 

Az esküvő, mint irtuk, Berlinben a Moabit 
nevű városrész Szent-Pálról ezímzett Domini­
kánus- templomában ment véghez, melynek 
bejárata fölé csíkos kelméből hatalmas dísz­
ernyőt illesztettek ez alkalomra.' 

A násznép e díszernyő alat t szállt ki a hin-
tókból s vonult be a földíszített templomba. 

Egyik képünk azt a jelenetet mutatja, mikor 
II. Vilmos császár huszárezredesi öltözetben hin­
tájából kiszállva, a két sorban álló polgári és ka­
tonai vendégsereg férfiainak tisz­
telgése mellett főhadsegéde, P/c.s-
Sffl kíséretében a templom lép­
csőjén az ajtó i rányában fölfelé 
halad. Itt a jobb oldali sorban föl-
ismerhetők gróf Somssich Adolf a 
vőlegény atyja, Lászlófalvi Vetiés 
Lajos követségi tanácsos, gróf Ne­
mes Béla követségi titkár és gróf 
Stürgkh József őrnagy, katonai 
attaché. 

Többi képeink a templomból ki­
jövök [csoportjait mutatják, a mint 
a szertartás végeztével kifelé vo­
nultak, így egyik képen igen vilá­
gosan látható, a mint a meny asz-
szony, Szög'yény-Marich Kamilla 
atyja karján teljes arai díszben 
hintója felé közeledik s mögötte 
vőlegénye, illetőleg most már férje, 
gróf Sowssirh József lépdel. Egy 
másik fölvételen az örömanya, Szö-
f/yény-Marich Lászlóm', szül. báró 
Géramb I rma lá tható , a mint szin­
tén hintaja felé megy, a másik 
képen pedig, a min t a násznéptől 
környezve már a hintajában ül . 
Ugyané képen, a sátor alatti tömeg 
közepe táján gróf Szapáry László 
fiumei kormányzó, a menyasszony 
egyik vőfélye tűnik föl, egy testőr­
tiszt mellett, há t rább pedig gróf 
Thoni dragonyos tiszt, követségi 
tanácsos, még hátrább gr. Somssich 
Géza huszárkapi tány és a meny­
asszony egyik nővére ismerhető 
föl. Ismét egy kép a templomból kitóduló 
násznépet mutat ja mozgalmas csoportokban, 
melyeket festőiekké tesz a szebbnél-szebb dísz­
magyar öltözetek pompás változatossága. Önként 
értendő, hogy a fényes násznép nézésére rop­
pant sokaság sereglett össze a templom előtt. 

Berlini nagykövetünk leánya fényes esküvőjé­
nek, a mint utólag értesülünk, volt egy kegye­
letes epizódja is, a mely meghatóan tanúsítja 
azt a fiúi kegyeletet, a melyet nagykövetünk 
nagyhírű atyja, id. Szögyény-Marich László 
iránt táplál . Az új házaspár elutazása után 
együtt maradt még egy része a családnak ós a 
Magyarországból oda utazott főuraknak. Egy­
szerre víg poharazás közben megszólal a jelen­
levők közül egy komoly hang. A magyar főurak 
egyike volt, a ki a kegyelet hangján emlékezett 
meg id. Szögyény László országbíróról, az 
a r a n ygyap jas - rend vitézéről, Szögyény László 
"les atyjáról. Ugy a nagykövet, valamint későb­
ben öcscse, Szögyény Géza cs. és kir. kamarás 
is melegen megköszönték a kegyelek* meg­

emlékezést és azután még hosszasan emlékez­
tek meg az 1803-ban, 88 éves korában elhunyt 
országbíróról, a ki mint alkotmányunk helyre­
állításának egyik legelőkelőbbelőharezosa, hazá­
jának és királyának mély részvéte között szál­
lott airba, mielőtt családjának ezt az öröm­
napját megérhette volna. 

ROLAND MESTER. 
Gráf Zichy fiéza új operája. Először adatott a magyar 

kir. operaszínházban január 10-én. 

Gróf Zichy Gézának második nagy zenemiívét 
adták e hó 10-ikén az Operaszínházban, a főváros 
zeneszerető közönségének általános érdeklődése 
mellett. 

Gróf Zichy Gézának eddigi költői ós zenei alko­
tásai mind arra mutattak, hogy ő a lágy érzelmek 
túláradását van hivatva formába önteni; s ime, 
a «Koland mester* története heves szenvedélyek 

Adéle fényképe után. 

GRÓF SOMSSICH JÓZSEF ÉS SZÖGYÉNY-MARICH KAMILLA. 

összeütközésén fordul meg, — és a szó legnemesebb 
értelmében műkedvelő főúr a költői egyéniségé­
től eddig távol esőnek gondolt tárgyat is olyan 
gonddal, szeretettel, lelkesültséggel dolgozta ki, hogy 
műve sikerének föltételét ebben bírja. 

Hőse, Roland,. egy czirkuszi alak, a czéllövés 
bámult mestere. Ünneplik is, a nők körülrajongják, 
naponta kap meghívást olyan hölgyektől, a kik 
meg szeretnének ismerkedni a férfiasság e példány­
képével. De Boland hiven rzereti segédének leá­
nyát, az érte rajongó Yvettet, a ki egyébiránt 
virágokat árul abban a fényes párisi czirkuszban, 
a hol a mesterlövész mutogatja tökéletes biztos­
ságát. Ez a fiatal leány hősies önfeláldozással maga 
vállalkozik arra az életveszélyes feladatra, hogy 
kiálljoii Roland fegyvere elé : az ő ajkai közül lövi 
ki Roland a rózsát. Ez a hősies szerelem szinte 
inegittasitja a mestert — jutalmul házassággal 
pecsételi meg boldog szerelmüket, Yvette apjának 
is nagy megelégedésére. 

Ennek a paradicsomi boldogságnak megvan a 
megrontó kígyója: egy szépséges, de minden go­
noszra képes kötéltánczosnő, a ki feltűnés okáért 
Parbleu t/feringette») néven szokott fellépni ; 

udvarlóit cserélgeti ; valamikor már Rolandot is 
megunta, most pedig visszavágyik hozzá. Fel­
használja azt a jelentéktelen körülményt, hogy 
egy hadnagyocska sikertelenül udvarol a szép 
Y vertének ; elhiteti Rolanddal, hogy neje meg is 
hallgatta a tisztet. Így reméli visszahódítani Roland 
vonzalmát. A házasok boldogsága kétségbeesésre 
fordul ; Yvette visszaköveteli férjét Parbleutől, 
emez felbőszül és tőrt ragad, — jó szerencse, hogy 
magakadályozzák a gyilkosságot. De a bűnös nö 
boszúra gondol, holott maga szolgált rá, hogy 
Yvette apja ö rajta álljon boszút, a ki elvágja a kö­
telet, hogy Parbleu majd mutatvány közben le­
zuhanjon. A jóságos Yvette lelkiismerete ezt nem 
engedheti meg : visszatartja a kötéltánczosnőt a 
fellépéstől ; de ez nem indítja meg a romlott 
asszonyt, ő csak véres boszúra gondol, s mikor 
Yvette ismét kiáll a rózsalövéshez : Parbleunek egy 
kiáltására önkénytelenül megmozdul, úgy, hogy 
a golyó halálosan találja. Roland rögtön átlátja a 
kötéltánczosnő ármányát, s egy biztos golyóval 
megöli az elvetemültét. 

Ilyen röviden persze csak a for­
rongó indulatok hullámvonalait lehet 
leírni ; de az a jó három óra, mely 
alatt az érdekes darab lejátszódik, 
megismertet még sok egyébbel: Ro­
land és Yvette boldogságának mozza­
nataival, a czirkuszi élet pezsgését 
mind a két oldalon : a porondon s az 
öltözőkben ; látunk meghallgatott és 
visszautasított udvarlókat; s a mi 
fokozza érdeklődésünket: a csillogó, 
tarka képek és megindító jelenetek 
erőteljes ós kifejező haugszerzene ke­
retében, jellemző, csengő énekszóval 
tűnnek fel és el. 

Zichy Géza gróf zenéje mindig 
uralkodik hangulatunkon, mert mű­
vészi tudatossággal forr egybe az éne­
kelt szöveg vagy a szemünk előtt 
mozgó kép tartalmával. A könnyü-
vérü artisták pezsgőzése, a bohócz-
táncz, a habitüé ^«benfentes» ur) 
széptevése, stb., könnyed és jókedvű 
zenével folyik le, ingerlő, de ízléses 
dallamok és ritmusok közt; míg a túl­
nyomó szerelmi jelenetek ábrándos 
heve, az érzelgős kis Yvette komoly­
sága, a leányáért aggódó apa érzései, 
a démoni • Parbleu végzetes szenve­
délye, stb., megható, lélekkel teljes 
melódiákkal gyönyörködtetnek. Yvet­
tenek egy kedves keringójét, a III. fel­
vonás andalító szép zenekari inter-
mozzóját ós a befejező czirkuszi kép 
színpadi zenekarának gyorspolkáját 
kivéve, sehol sincs a régies (volta­
kép : örök érvényű) zárt formák sza­
batossága megtartva; a nagy számú 
dallamok folyton váltakoznak, örö­

kös, kellemes váltakozásuk mindig újra és újra 
fölkelti a hallgató figyelmét. A kritikus, a ki 
ezer- és ezerfélét hallott már és úgy hallgat meg 
mindent, hogy rögtön összehasonlít, osztályoz 
és érték szerint becsül : kevés eredetiséget talál a 
dallamokban ; de a nagyközönség elég okos arra, 
hogy mind annak a sok szépnek örül, s nem sava­
nyítja meg élvezetét olyan utógondolatokkal, de 
meg nem is ismer annyi mindent, mint a kritikus ; 
úgy, hogy a felhalmozott — és, ismételten han­
goztatjuk : érdekesen és szépen feldolgozott — 
zenei gondolatok megteszik a maguk hatását, tet­
szenek és magukkal ragadnak ; s ez a fő. 

• Roland mester» bemutató előadása határozott 
sikert aratott a Magyar kir. Operaházban. A figyel­
met mindig ébren tartó, költői szövegnek s az 
eléggé változatos, mindig kellemes zenének össze­
illése : ez a siker nyitja. De jelentékenyen hozzá­
járult a jó előadás is. A délezeg hős jeles ábrázolóra 
talált a még mindig szép hangú Pbrotti-haji, ki a 
(neki idegen) magyar szöveg kiejtéseért ép oly 
külön dicséretet érdemel, mint Hilgermann Laura 
asszony, a ki a szelid lényének és lágy hangjának 
kevéssé megfelelő Parbleu szerepében is teljes 



Já 
illúziót keltet t . Yvette (Karzér Margit) és apja 
(Ney) szerepeit n á l u n k n e m is lehetet t volna 
i l letékesebb kezekre bízni . A mellékesebb alakok : 
Damoiseau h a d n a g y (Takáts), a habi tüé (Ker­
test), a czirkuszigazgató (Dalnoki), a tánczosnők 
(Payer Margi t , Herts Vilma, Katin Malvina), stb. 
m i n d a n n y i a n a legszebben megálltak helyüket . 

Uto lsó helyen említsük fel, hogy a darab m i n t 
lá tványosság is megérdemli , hogy mindenki meg­
nézze . F é n y és izlés — Kéméndy festőművészünk 
tervezése — m i n d e n ü t t ! A". / . 

SILBERSTEIN-ÖTVÖS ADOLF. 
1845—1899. 

A t u d o m á n y és t ö r t é n e t í r á s h a l o t t j a m e l l e t t 
az i r o d a l o m n a k egy m á s i k ve sz t e sége is v a n . 
E g y u g y a n a z o n n a p o n szó l í to t t a ki őke t m u n ­
k á s s á g u k k ö r é b ő l a G o n d v i s e l é s ; az e g y i k n e k 
m e g a d v a , h o g y őszbe b o r u l t a n is m é g ifjú 
e r ő v e l v é g e z h e s s e az t a f e l ada to t , a m e l y r e h i ­
v a t v a vol t , a m á s i k n a k kezééből j a v a férfierejé­
b e n r a g a d v a ki a t o l l a t . S i l b e r s t e i n Adol f ö t v e n ­
n é g y éves k o r á b a n k ö l t ö z ö t t el í r ó a s z t a l a m e l ­
lő l , a m e l y n e k i ú g y s z ó l v á n z s e n g e i f júságátó l 
az é le te vo l t . 

M a g y a r n a k s z ü l e t e t t i t t B u d a p e s t e n , de n é m e t 
n y e l v e n i r ó v á fe j l e sz te t t e ő t a n e v e l t e t é s e . K ö ­
z é p i s k o l a i t a n u l m á n y a i n a k i t t h o n t ö r t é n t be ­
végzése u t á n , t i z e n h a t éves k o r á b a n , é r e t t s é g i 
b i z o n y í t v á n y n y a l k i k e r ü l t a l i pcse i e g y e t e m r e , 
a h o n n é t c s ak t iz év m ú l v a j u t o t t v i s sza , m i n t 
o d a k ü n n m á r n e v e t s z e r z e t t n é m e t i r ó . 
' A r e n d k í v ü l i é les e s z ű ifjú a t u d á s v á g y l á n ­

go ló hevéve l a d t a m a g á t a l ipcse i e g y e t e m e n a 
t a n u l á s r a , de n e m az o rvos i s z a k t u d o m á n y 
é r d e k e l t e őt , a m e l y r e a p j a k í v á n s á g á v a l egye ­
z ő n b e i r a t k o z o t t , h a n e m a filozófia, s e z e n a 
n y o m o n c s a k h a m a r b ú c s ú t is m o n d o t t a b o n c z -
t a n i l a b o r a t ó r i u m n a k s a z t á n m i n t bö lcsésze t ­
h a l l g a t ó s z í t t a m a g á b a az t a szé les k ö r ű i s m e ­
r e t e t , a m e l y n e k a l a p j á n köze l h ú s z év ig b o n -
c z o l g a t t a i t t h o n , m i n t s z i n i k r i t i k u s a l é lek r e j ­
t é lye i t . 

E b b e n a m i n ő s é g é b e n l e t t i s m e r t t é a h a z a i 
n é m e t ü l o l v a s ó k ö z ö n s é g e lő t t a n e v e , s e b b e n 
a m i n ő s é g é b e n i s m e r t e az ő a l a k j á t a f ő v á r o s ­
n a k a N e m z e t i S z í n h á z a t l á t o g a t ó egész k ö z ö n ­
sége i s . L e l k i i s m e r e t e s e n t e l j e s í t e t t e e r ő s l á t á ­
s á v a l az t a kö t e l e s sége t , a m e l y e t h i v a t á s a r e á 
r ó t t . N e m csak a b e m u t a t ó «első e l ő a d á s a - o k 
megf igye lő je vo l t , — a m e l y n á l u n k e l ső s o r b a n 
a d a r a b i t é lő széké t j e l e n t i , h a n e m a s z í n é s z 
m u n k á j á t i s e l l e n ő r i z t e , ú g y s z ó l v a m i n d e n n a p o s 
megf igye lésse l . 

B e l e l á t o t t ő m i n d e g y i k n e k a k o h ó j á b a és 
finom á r n y a l á s s a l t u d t a m e g á l l a p í t n i , m i az 
igaz é r t é k ; n e k ü n k p e d i g az ő s a j á t e r t e k é n e k 
e l i s m e r é s é ü l ki kel l m o n d a n u n k , h o g y p á r t a t ­
l a n e l f o g u l a t l a n s á g g a l a l k o t t a m e g Í t é le te i t , s 
h o g y e z e n m u n k á j á b a n a s z i v é n e k t a n á c s a i s 
o t t vol t . N e m r i a s z t o t t , h a n e m b u z d í t o t t . J ó ­
a k a r ó ú t m u t a t á s j e l l e m e z t e a s z í n é s z r e , í r ó r a 
v o n a t k o z ó b o n c z o l g a t á s a i t . K e z d ő és h a l a d ó 
e g y a r á n t o k u l h a t o t t az e s z m e s z ö v é s e i b ő l . M e r t 
h á t n a g y o n sok t a r t a l o m feküd t , é s p e d i g fel­
do lgozva , a fe jében, a h o n n é t g y o r s e g y m á s ­
u t á n b a n és log ika i r e n d e z e t t s é g g e l k e r ü l t e k 
t o l l a a l á a g o n d o l a t a i — f o r m á b a n is m i n d i g 
m e g f e l e l ő n . M i n t b e s z é l ő is h i g g a d t f e j t ege tő 
vo l t s m i n d e n t ös szevéve , r o k o n s z e n v e s e g y é ­
n i s é g . T ö m ö r feje h i á n y o z n i fog a N e m z e t i 
S z í n h á z b ó l , a m e l y r e n é z v e az a h e l y e s n é z e t e 
vol t , h o g y a n n a k , a t ö b b i m a g á n v á l l a l k o z á s o k ­
tól e l ü t ő l e g , a m a g a s a b b m ű f a j á p o l á s á v a l a 
finom iz lés t , a s zépe t és a n e m e s t ke l l a z á s z l ó ­
j á r a k i t ű z n i . H a l á l a e b b e n az i r á n y b a n is vesz­
t e ség , m e r t k i v e s z ő b e n v a n n a k a h a r e z o s a i . 

K é t év ó ta s z e n v e d é s ü l t az a r c z á n , fogyni 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

k e z d e t t és e rő s e l l e n á l l ó e re j e f o k o n k é n t h a g y t a 
el öt . Az é le t te l is sok k ü z k ö d é s e vol t , a m e l y 
a z t á n s i e t t e t t e is az t a vége t , a m e l y n e k n y o ­
m á n ö r ö k n y u g a l o m fakad . 

É le t r a j z i a d a t a i sa já t , h á t r a m a r a d t följegy­
zései n y o m á n a k ö v e t k e z ő k : 

S z ü l e t e t t 1845-ben , B u d a p e s t e n ; i t t t e t t é r e t t ­
ségi v i z sgá t a p i a r i s t á k g i m n á z i u m á b a n : 16 éves 
vol t , m i k o r a l ipcse i e g y e t e m r e k e r ü l t , a h o l 
más fé l évig az o rvos i s z a k t u d o m á n y o k a t h a l l ­
g a t t a ; de ez a t é r n e m egyeze t t h a j l a m a i v a l . 
Á bö l c sé sze t és n y e l v é s z e t k ö t ö t t e le ő t és t u d o ­
m á n y s z o m j a s le lke egész h e v é v e l le t t a filozófiai 
f a k u l t á s h i v e . B e l e m e r ü l t K a n t , F i c h t e és H e g e l 
t a n u l m á n y o z á s á b a . A log ika , l é l e k t a n , e t i k a és 
bö lc sésze t t ö r t é n e t e f o g l a l k o z t a t t a az a g y á t . 
E l ő s z e r e t e t t e l c süggö t t a g ö r ö g n y e l v e n és 
r e n d k í v ü l i n y e l v t a l e n t u m á v a l ú g y m e g t a n u l t 
s z a n s z k r i t u l i s , h o g y e r e d e t i b e n é l v e z h e t t e a 
« M a h a b h a r á t á t » . H u s z o n e g y éves vol t , m i k o r a 
filozófiai t u d o m á n y o k d o k t o r á v á a v a t t á k ; s 
n y o m b a n u t á n a a h í r l a p í r ó i p á l y á r a ű z t e ő t a 
h a j l a m a , a h o v a G o t t s c h a l l B u d o l f veze t t e b e , 
m i n t i r o d a l m i és s z i n i k r i t i k u s t . A fiatal i ró 
p á r év a l a t t a n n y i r a i s m e r t n e v e t v ívo t t k i 
m a g á n a k , h o g y h u s z o n n é g y éves k o r á b a n 
L a u b e t á m o g a t á s á v a l a « D r a m a t u r g i s c h e B l a t ­
t é ra c z í m ű h e t i l a p ö n á l l ó sze rkesz tő je l e t t . Tiz 
évi t á v o l l é t u t á n , 1 8 7 0 - b e n h a z a h o z t á k a 
v i s z o n y a i . Ö n é l e t r a j z i a d a t a i s ze r i n t « i r tóz tak 
t ú l t u d o m á n y o s s á g á t ó l a s z e r k e s z t ő s é g e k » s t ö b b 
h ó n a p i c z é l t a l a n l é z e n g é s T e m e s v á r r a v i t t e őt , 
a h o l l a p o t s z e r k e s z t e t t ; de c s a k h a m a r b e j u t o t t 
t á r c z á i v a l a « P e s t e r L l o y d » - b a ; a « P e s t e r J o u r ­
n a l » -nak p e d i g vezó rcz ikkeke t í r t ; 1 8 8 0 - b a n l e t t 
a «Lloyd» s z e r k e s z t ő s é g é n e k r e n d e s t ag j ává , a 
h o l D u x Adolf h e l y é t fog la l t a el , m i n t s z in i 
k r i t i k u s és i r o d a l m i b í r á l ó , s t i z e n n y o l c z évig 
t ö l t ö t t e be ez t a h i v a t á s á t , b e c s ü l e t e t sze ­
r ezve n e v é n e k . P á r évve l ez e lő t t h é t k ö t e t b e n 
m e g j e l e n t e k összes m ű v e i « I m S t r o m e d e r Ze i t» 
cz ím a l a t t . M u n k á i egy r é sze m a g y a r n y e l v e n 
is m e g j e l e n t . K ö z t ü k a : "Bö lcsésze t i l eve lek egy 
n ő h ö z » és «Egy p e s t i d o n J u a n » . 

M a g y a r s z e m p o n t b ó l n a g y é r d e m e az e l h u n y t ­
n a k , h o g y az u t o l s ó h ú s z év i r o d a l m i m o z g a l ­
mai t t á r g y i l a g o s a n i s m e r t e t t e a kü l fö ldde l , a 
me ly m é g m i n d i g n a g y o n n e h e z e n i smer i el a 
m a g y a r i r o d a l o m l é t ezé sé t és s z á m á r a m é g m i n ­
d ig c sak egy-ké t j e l e s ü n k képvise l i az t . S i lbe r -
s t e i n t e z e n ü d v ö s m u n k á s s á g á é r t a Pe tő f i - t á r ­
s a s á g m á r évekke l eze lő t t t a g j á n a k v á l a s z t o t t a 
s a K i s f a l u d y - t á r s a s á g t a v a l y i v á l a s z t á s a a l k a l ­
m á v a l csak egy-ké t s z a v a h i á n y z o t t a b e j u t á s h o z . 
Neve az i d é n is o t t s z e r e p e l a t a g s á g r a a j á n l o t ­
t a k k ö z ö t t ; de a Aá lasz tá s e r e d m é n y é t m á r n e m 
é r h e t t e m e g . E h ó 14- ikén k i s é r t ü k ő t szé les 
k ö r r e t e r j edő t i sz te lő i és b a r á t a i n a g y és igaz 
r é s z v é t e m e l l e t t ö r ö k n y u g a l o m r a . 

Sz—>i D s . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
D r á m a i i m p r e s s z i ó k . 1893—1898. Irta Szüry 

Dénes. Ezzel az egyszerű czímmel egy igen ér tékes 
mű je len t meg, mely lapunk érdemes munka tá r sá ­
nak, Szüry Dénesnek a legutóbbi öt év alat t í r t s 
mos t válogatva összegyűjtött d ramaturg ia i t anu lmá­
nyai t és a Kisfaludy-Társaságban 1897 január jában 
t a r to t t székfoglalóját ta r ta lmazza . A tizennyolcz 
t a n u l m á n y mélyre h a t ó eszthet ikai és lélektani fej­
tegetéssel bonczol olyan újabb hazai és külföldi ere­
detű színműveket , melyek 1893 és 1898 közt a Nem­
zeti Sz ínházban előadásra kerültek, és beha tóan jel­
lemzi a Budapes ten ezen idő alat t föllépett külföldi 
vi lághírű művészeket . E becses t anu lmányok leg­
nagyobb részt a "Vasárnapi TJjság»-ban je lentek 
meg és m i n t magvas dolgozatok, egyenként is álta­
lános érdeklődést kel tet tek. Szüry éles elmével, 
finom ízléssel és elfogulatlan tárgyilagossággal 
elemzi a figyelmét megragadó színműveket , m i n t 
művészi alkotásokat. De ez csak egyik jeles tulaj­
donsága. E h h e z legalább is hasonló értékű az a 
didaktikai i r ánya , melylyel az olvasót a színművek 
igazi és tuda tos élvezésére oktatja, a nélkül , hogy 
tan í tó szándékát szembeszökően elárulná. Olyan­
formán tesz ő, m i n t a j ó meseí ró . Rábízza az olva­
sóra, hogy maga vonja le a tanúiságot előadásából. 
A ta r t a lmi lag velős, alakilag választékos és vonzó 
t anu lmányok e gyűjteményben csal; annyiban tcr-
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nek el eredeti szövegezésüktől, hogy az épen oly 
lelki ismeretes, m i n t gondos író újabban átsimítot ta 
minden ike t , e l távolí tot ta belőlük az alkalmi meg­
jegyzéseket s csupán azt t a r t o t t a meg, a mi mara­
dandó ér tékű. A XVI. és 307 lapra terjedő, finom 
mer í t e t t pap í r r a n y o m t a t o t t s á l ta lában igen ízléses 
kiál l í tású köte t Budapes ten az egyetemi nyomdában 
nyomato t t s S inger és Wolfner kiadó czég útján 
m i n d e n könyvkereskedésben kapha tó . Ára 4 korona. 

N a g y G y ö r g y : « C z é l t a l a n u l » . Költemények. 
Budapest 1808. Gyakor la t lan kezdő munkája , kinek 
gondola ta i gyakran még kiforrat lanok, f'ormaérzéke 
fogyatékos. Majd a nyelv botlik meg egy-egy hibás 
kifejezés kátyújában, majd a verselés bugdácsol a 
rossz r ímek göröngyein . N é h a még a szavak jelen­
tésével sincs t i sz tában, pl . egyik versében azt 
m o n d j a : «Kiszórja fényes íjjait a nap» . íj annyi 
m i n t kézív, n e m pedig nyil , vagy nyílvessző, a 
melyhez a napsuga raka t szokták hasonl í tan i a 
költők. A kis kötet versei négy cziklusba vannak 
osztva. I. Édes anyám. I I . Szerelem. I I I . Árnyak. 
ós IV. Különfélék czím alat t . A második rész 
jóval színesebb, lendületesebb az elsőnél, noha a 
pa the t ikus hang , mely a szerelmi köl teményeken 
á tvonul , n e m igen illik e legsubjectivebb érzelem 
bensőségéhez. Általában Nagy György erősen haj­
lik a pá thosz felé, me ly a t iszta ly rában kevésbbé 
van helyén. H a tehetsége izmosodik, más mű­
fajban sikereket é rhe t el. A ha t ives kis kötet ára 
2 korona . Muta tványul közöljük belőle a következő 
köl teményt : 

T a v a s z v o l t a k k o r . . . 

Tavasz volt akkor , dal hu l l ámzot t szárnyán, 
Fényes sugártól reszkete t t a lég, 
Mikor szivem r iad t verésre ébredt , 
Mikor szerelmes először valék. 
Két fényes szemből mind , m i n d r á m sugárza 
A földnek m e n n y i boldogsága van ; 
Két kis kezet erősen megszor í tva 
Hetedik m e n n y b e n érez tem magam. 

Megjött az ősz, sugárkiol tó köddel, 
Madár tanyája csendet rejteget, 
Mul tam sírjából felszakad egy emlék 
S úgy elzsibbasztja fájó lelkemet. 
Kezemre ha j tom láztól forró főmet, 
Szememre k ö n n y borí t ja fátyolát 
E s érzem, m i t az első ember érzet t , 
Midőn elveszte pa rad icsomát . 

M a g y a r f o l y ó i r a t A m e r i k á b a n . «Őrálló» czi-
m e n a magyar p ro tes tánsok érdekeinek képvise­
lésére folyóirat indul t meg a múl t évben New-
Yorkban . Az idén is folytatja pályafutását . Kétszer 
je lenik meg egy hóban, szerkeszti Kalassay Sándor . 
A folyóirat az amer ika i m a g y a r református-egyesü­
let hivatalos közlönye, s az egyházi ügyeken kívül 
a hazafias szellemnek is buzgó pártfogója. A lap 
szellemi részét illető közlemények a szerkesztő 
nevére czimezendők : Bridgeport, Conn . 59 P ine 
Street ; az előfizetések pedig (egész évre 1 dollár, 
aká r bélyegben is) Nyitray E m i l nevére , New-York, 
42 ave. C. 

Á l l a n d ó s z í n h á z a s z é k e l y f ö l d ö n . Szepsi-Szent-
Györgyön á l landó színház épült , melynek ünne-
pies megnyi tása j a n u á r 14-ikén m e n t végbe. Ez az 
első ál landó színház a székelyföldön, m e r t rendes , 
á l landó színháza Maros-Vásárhe lynek sincs. 

A tágas, 450 nézőre való, csinos nézőtér , v idám 
rokokó-st i lben dús aranyozással s csinos festésű 
menyezet te l könnyen t á n c z t e r e m m é is á ta lak í tha tó . 
A színpad, a mely tiz mé te rny i nyilassal bír, szin­
tén díszesen festve, m i n d e n szükségesekkel el van 
látva. Két nagy öltöző-helyiség, tágas előterem, 
r u h a t á r és kényelmes buffet-terem s h á r o m külön 
lépcsőzet egészíti a sz ínházat . A megnyi tó-e lőadásra 
a szép kis színház szorongásig megtel t s az előadás 
igazi ünnepe volt a magyarságnak . Az ünnep i est 
Prolog -gal kezdődött , a me lynek ifjabb Gödri 
Ferencz , a város po lgármes te re a szerzője, a kié a 
főérdem a színház létesítése körül . A « Prolog» egyik 
része így hangz ik : 

Föl lebbent a függöny . . . Bűvös r iadóra 
Bájos magya r múzsák jöj jetek áldozni I 
I n n e p vár m a i t t az édes magya r szóra, 
Ne késsetek há t egy friss koszorút hozn i . 

Ám eddig sem valál miközö t tünk árva 
Édes magyar szavú nemzet i színészet , 
Ot t p ihen té l mindig , sziveinkbe zárva 
S készek valánk m i n d i g s ikra szállni ér ted. 
De eddigi házad bizony gyarló volt már , 
Csak durván összerótt , ü tö t t -kopot t oltár, 
Korhad t ak «világot j e l en tő deszkáid* 
S tanyájuk se volt csak ideig-óráig, — 
Azért mégis j ó volt — négy évtized óta, 
Mert mi rajt h iányzot t , képzelmünk pótol ta . 
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De ma? i m m á r vége a «boldog» időknek 
Alikor még mink n e m volt, n e m is vet tük számba; 
Napról-napra több kell az «új nemzedéknek* — 
S «nem boldog a magyar* , h a nincs—vil lanylámpa. . 
Mert fejünkre nő t t á m a ezivilizáezió, 
Megtanultuk m i is , hogy mi pompás , m i jó — 
Fs vérszemre kapván , mos t m á r kr i t izálunk — : 
Tán még ez sem lesz jó , ez az uj sz ínházunk . . . ? 
Már olyat k ívánnánk , m i n t Bécs, Berl in , Prága ! . . . 
8 mit bánjuk, hogy n e k ü n k — ez is elég drága . . . 

De nem, oh n e m így van, — édes öröm r inga t — 
Nem követelőzünk, beérjük kevéssel — 
Üdvözölve légy há t várva-vár t kis színpad ! 
Megbecsülünk téged szent lelkesedéssel, — 
Mert mi t e r emte t t ünk , szivünkből fakadtá l ; 
Törekvő le lkünknek új szárnyakat adtál, 
Gyönyörű vagy nekünk , n é p ü n k büszkesége, 
Dallamos magyar szó újabb erőssége — 
S minden más sz ínházná l dicsőbb e világon : 
Hisz te vagy az első szép Székelyországon . . . ! 

Hisz bármily szerény is ez a kicsi hajlék — : 
Jobb jövő csirája, me ly nagyra kihajt még ; 
Gondos kezünk azér t h iven ápolgatja, 
Szivünk szent érzése t emp lommá avatja ; 
Neked építet tük, szép magya r művészet , 
Hadd legyen miné l több dicsőségben részed! 

E megnyi tó köl teményt élénk tetszéssel 
fogadták s' a város közönsége nyomban a 
megnyitó-előadáson fejezte ki elismerését a 
szerző és a buzgó férfiú i ránt , ki annyi t fára­
dozott a színház érdekében. A közönség 
szép ezüst írókészlettel lepte meg . A Prolog 
után a szepsi-szent-györgyi Műkedvelő-tár­
sulat Herczeg Fe rencznek «A három lestör» 
czímű bohózatá t adta elő. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. (53 

Népsz ínház . J a n u á r 14-ikén egy német 
népies d rámá t j á t szo t tak először • Szegény 
emberek" czímen. A n é m e t sz ínpadokon a 
szinmű hőse nevéről «Bartel Turaser* a 
czíme. Bécsben nagy hatással já tszot ták s 
csakhamar a többi sz ínpadokon is nevet 
szerzett addig i smere t len szerzőjének, Laug-
mami Fü löpnek. Darab ja úgynevezett m u n ­
kás-dráma, a m u n k á s o k életébe m a r k o l ; 
művét sokan összelias:mlították H a u p t m a n u 
• Takácsok* népdrámájával , de a két szerző 
közt — m i n t a Népsz ínház előadásán láttuk 
— jókora a különbség. A «Takácsok» erejé­
ben zord, de igazi erő nyilvánul , mig «Bartel 
Turaser* színpadi próbálkozásnál nem egyéb. 
A magyar közönség is így fogadta meglehe­
tős langyossággal. 

A «Szegény emberek" meséjéhez m u n ­
kások és gyári sztrájk a há t tér . Egy pamut­
gyárban ki tör a sztrájk. A munkások veze­
tője Turaser , a ki től várják a lázangó m u n ­
kások a jobbra fordulást is, m e r t B a r télről 
tudják, hogy tönkre tehe t i Klepplt , a gyár 
vezetőjét, a kinek lelketlensóge oka a sztrájk­
nak. A munkások ennek az embernek az 
eltávolítását követelik, s Turaser tő l függ, 
hogy ez be is következzék. Kleppl el akart 
csábítani egy munkás l eány t s mivel ez 
visszautasította, elcsapta a gyárból a lányt nővéré­
vel együtt . Turase r m i n d e n t tud, s nyí l tan meg­
esküszik, hogy Kleppl ellen megvallja az igazságot. 
Mert törvényszék elé viszik Klepplt, s az Ítélet­
től függ, hogy továbbra is a gyárban maradhas­
son. É p e n akkor tö r tén ik az, mikor a sztrájk már 
nyomorba sülyeszti a munkásoka t és Turaser 
is gyötrődik családjával. Kleppl rábírja Turaselt , 
hogy ne valljon el lene, s ezért kétszáz forintot kap, 
vissza fogadják jobb fizetéssel a gyárba. A törvény­
szék a szegény lányt itéli el rágalmazásér t . De 
Turaser n e m talál nyugalmat , kínozza a lelki­
ismeret. Két kis gyermeke is meghal , munkás tá rsa i 
pedig gyűlölik. Föl je lent i t ehá t magá t , hogy hami­
san vallott, büntessék meg, ta lán majd nyugodtabb 
lesz. Ez a d r á m a meséje, melyben a szerző azt a 
megdöbbentő tanulságot adja, hogy szegény ember­
nek n e m való a je l lem, m e r t a kísértés, nyomor 
elpusztítja. Az együgyűség az tán bünbánással veze­
kel. A da rab szerkezetének az is fogyatkozása, 
hogy Turasel alakja maga n e m tölti be a színművet 
eléggé s hogy a többi szegény ember nagyon hát­
térben m a r a d . Az előadás n e m oka, ha a szinmii 
nagyobb ha tás t n e m te t t . Szi rmai (Turaser), 
P- Lukács Jul iska (Turaserné), Gazsi Mariska 
(Zelber Mari i , Horvá th Vincze, Kiss Mihály játéka 
kifogás alá nem eshetik. A színművet Agai Béla 
fordította magyar ra . 

M a g y a r S z í n h á z . Herczeg Fe r encznek *A Gyur-
kovk-s-leányok* czímű regénye évek óta kedvelt 
vidám olvasmány. Most a bácskai bunyevácz-csalad 
történetét a sz ínpadra is fölvitte s *A Gyarkomcs-
leányokat* j a n u á r 17-ikén m i n t jó ismerősöket bar. 

de mégis szívesen fogadta a Magyar Színház közön­
sége, s jól mulatott a leleményes mamán, ki annyi 
leányát férjhez tudja adni, az elmés helyzeteken,"a 
kisvárosi élet tarka jellemzésén. 

Színművét Herczeg "életképnek* nevezi s nem is 
valami kerek az egész, hanem epizódok sorozata, 
pgy_egy lány férjhezmenetelének története, de jó­
ízűen megírva. A regényben hét Gryurkovics-lány 
férjhez adásáról kell gondoskodni a mamiinak, a 
szinmű 4 felvonására elég azonban négy lány is. 
I t t úgy indul meg a nagy házasodás, hogy Horkai 
Feri fogad a negyedik (iyiirkovics-lányuyal, hogy 
három nénjét férjhez juttatja, a mi meg is történik, 
de utoljára ő is elveszi a negyediket. Mimién olyan 
jól és köztetszésre megy, hogy a szerzőt a felvonások 
végén el nem mulasztotta kitapsolni a közönség 
négyszer-ötször. Az előadás is jól kivette maga 
részét a mulat ta tó színműből. A (lyurkovics-lányok 
közül Somló Emma természetes játéka tetszett leg­
jobban. A Gyurkovicsók jó hírének megfeleltek: 
Szilassi Róza (a mama) s a lányok személyesítő! : 
Rátkai Emília, Aranyosi Janka, P.ilkei Irén. A férfi­
szerepekben Ráthonyi Ákos (Horkai), Molnár László 
(Radványi ezredes és Rózsahegyi Kálmán kaptak 
legtöbb tapsot. 

A Vígsz ínházban gyorsan követik egymást a/ 
újdonságok. Januá r 7-ikén A galamb ezímü íran-

Erdélyi fényképe után 

SILBERSTEIN -ÖTVÖS ADOLF, 

ezia bohózat került színre, mely négy szerző 
m ű v e : Pericaud, Uesse, de G a s é s d e B e m y Írták, 
ötödiknek járul t Ambrus Zoltán, a ki ízléssel for­
dította le. A darab kaczagtató, imit t-amott borsos 
is, de nem annyira, min t a "Teknős béka*. A mese 
röviden az, hogy Bourdichon czipőgyáros, teli 
sége postagalamb utján levelez az udvarlójával. 
A kertész egyszer lelövi a hírhozó galambot. Egy 
állatvédő beleártja magát a dologba és ebből támad 
a konfúziók zűrzavara. A különös levelezés nagy 
gyanút kelt. államellenes, hazaáruló levelezést sejt a 
hatóság,becsukják a szereplők nagy részét: ez a da rab 
útvesztője, a melyből csak a negyedik fölvonás végén 
kalauzolnak ki a szerzők. Persze nem maradnak el 
az új franczia bohózat nélkülözhetetlen alakjai : a 
félvilági hölgy, a csapodár férj, a hülye vidékiek; 
mindezek kergetőznek, futkosnak, bolondoznak. 
Legjobban teszik a harmadik felvonásban, a mely 
egy fogházi zárkában játszik, a hol a titkos réseken 
át vizitelnek egymáshoz a foglyok. JAnczy Ilka, 
T. Hclly E m m a . Nógrád1 Jolán, Boros Fer ike, 
SziiUimár'i, Fenyvesi, Tapolczai,Balassa, Gyöngyi, 
Győré Gál, Sze*émy egymással vetélkedtek, hogy 
a közönséget jó hangulatban tartsák. Ki is vivtak 
több kihívást és nvilt színen is volt taps. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A M a g y a r Tud . A k a d é m i a j anuá r 16-iki ülése 

dr. Than Károly elnöklete alatt ment végbe. 
Steindl Imre műegyetemi építész-tanár az új 

országház építője, s a kassai dóm restaurálója szék­

foglaló értekezését az új országházról ta r to t ta . 
Rövidre fogott értekezésében visszapillantást vete t t 
a középkori gót-stilus fejlődésére a különböző orszá­
gokban. A stilus nemzeti fejlődése nálunk n e m volt 
lehetséges. Az újabb időben gyűjtött mot imuvok 
alapján keresett magyar stílust nem választhat ta az 
az új országház építéséhez, mer t századokra szóló 
monumentál is épületről van szó, melynél egyéni 
kísérletezésnek helye nincs, Mégis, nem akarta ez! 
az irányt sem megtagadni, síit annak fölhasználható 
részleteit, különösen a festészetben lehető teljesség­
gel föl is használja. Leírta ezután röviden az új 
parlament berendezését, foglalkozván különösen a 
nobráasa t te l éa festészettel • végül meghívta az 
akadémiát, hogy tekintse meg az épületet. — Utána 
dr. l.titileiHutcr Károly véres verejtékről értekezett . 
A vérizzadás, a mily ritka, ép olyan régen ismert 
beteges tünemény. Már Nagy Sándorról azt olvas­
suk, hogy vesztett csatája után fölindulásában véres 
veríték lepte el testét, Vérizsftdó roll Heródes és 
BSSZÍzi szent l'Vrenez is. Ujabb időben csodának 
nézték Lateau Lujzát, a belga leányt, a ki ideges 
rohamai alkalmával homlokán, két tenyerén és tal­
pam vért i/.zadott. A vériz.zadás tudományos kutatói 
köZŰI egyik részük azt hiszi, hogy a bőrbe beágya­
zott vérerek repednek m e g ; imisok azt állítják, hogy 
a vér tisztán étszűrődés útján jő az izzadság-mirigyek 
üterébe. Neki is volt ily betege, a kinél fejfájás kísé­

retében időnként vérző folt jelent meg a 
fejtetőn. Műtétet végzett a vérző hely szom­
szédságában, így lehetségessé vált a pontos 
Vizsgálat, melynek eredménye, hogy a vér 
tényleg átszíirődés útján j ő a környező vér-
edényekből a mirigy literébe. Laufenauer 
még bárom orvostudományi dolgozatot mu­
ta to t t be, melyeknek s z e r z ő t : Srlia/jer Ká­
roly dr.. Hajós Lajos dr., Hmisrliharíj Pál 
dr. Sclttdler Alajos bemutatta Korda l>ezső 
dolgozatát, a mely azt bizonyítja, hogy a 
melegség a mágnesezett vasban lassabban 
terjed a mágnesorönek irányában, mint a 
többi irányokban, l'lósz l'ál dr. végül elő­
adta egy dolgozatát, a melyben szerzőtársai : 
Doktor Károly dr, és Pozsonyi Jenő dr. vol­
tak ; a dolgozat azt fejtegeti, hogy a tápláló-
szerekkel bevitt szénhidrátokból a májban 
glikogén mellett zsírok is képződnek. 

Az o r s z á g o s i p a r e g y e s ü l e t b e n nagy ér­
deklődést keltett a j anuár 15-iki felolvasás, 
mikor báró Dániel E rnő kereskedelmi mi­
niszter neje, született Cséri/ Szeréna ült a 
felolvasó-asztalhoz, s a női foglalkozásról, de 
egyszersmind a szélesebb gazdasági körbe 
tartozó tanulságos előadást tar to t t a to-
rontálttiegyet liáziiparról, melyet személyes 
tapasztalataiból jól ismer, s melyet elő is 
mozdít . A felolvasásra előkelő közönség 
gyűlt össze. Ez is muta t t a , hogy bizonyos 
eszmék népszerűsí tésére a társadalomuak­
ós a társadalom előkelőségeinek mily szük­
sége volna. A házi ipar érdekében több év 
előtt megindí to t t mozgalom felfrissítésére 
vállalkozott a kereskedelmi minisz ter hit­
vese. Közvetlenséggel szólt a torontál i 
parasztasszonyokról , a kik napestig ott ül­
nek a himzőkeret meg a szövőszék mellett 
és készítik a szőnyegeket. A szőnyegek To-

rontálmegye házi iparának sajátos termékei és nagy 
jövővel biztatnak. A felolvasónő sajnálattal emlí­
te t te , hogy a közönség ma még közömbös. 

A felolvasás után báró Dániel Ernőnót oly ová-
czióban részesítették, hogy h a az előadás erkölcsi 
ha tásának megfelelő lesz az anyagi következése is, 
akkor a torontál iaknak jó dolguk lesz az idén. 
Wekerle Sándor volt a legelső, a ki gratulál t , 
aztán Ghyczy Béla szakosztályi elnök és Gelléri 
Mór az iparegyesület igazgatója az egyesület nevé­
ben köszönték meg a felolvasást. Aztán a kiállí tott 
házi iparczikkek bemuta tása következett . Kovács 
Gyula dr. szakosztályi alelnök kalauzolta a közön­
séget. Jeszenszky Ignáczné (Nagy-Kikinda), Ko-
valszky Sarol ta (Elemére és Istvánffy Is tváuné 
(Török-Becse) állítottak ki szebbnél-szebb dolgokat, 
torontál i szőnyeget, keszkenőket , aranyrojtos taka­
rókat és h ímzet t echarpokat . A kegyelmes asszony 
szeretetreméltó mosolylyal, szép szóval buzdította 
a körülötte állókat, hogy mind já r t helyben pártol­
ják a torontál i ipart s szavának volt is foganatja,. 
A ki csak ott volt, vásárolt valamit . 

MI ÚJSÁG? 
A k i r á l y n é s z o b r a Gödöl lőn . Gödöllő lakossága 

szobrot akar állítani a ki rá lynénak a gödöllői park­
ban, a hol a megboldogult oly szívesen tar tózkodott . 
De Gödöllő lakosságának ereje gyönge a szép fel­
adatnak a megoldására, tehá t az ország közönségé-
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KACZÉR MARGIT (Yvette), 

hez fordul. Gyűjtő-bizottságot alakítottak, melynek 
elnöke Kapczij Vilmos fó'szolgabiró. A bizottság 
már szétküldte lelkes hangú gyűjtőíveit. 

* Erzsébet királyné arczképe, melyet lapunk 
folyó évi 2-dik és 3-dik számához mellékelve küld­
tünk szét előfizetőinknek, hogy a reprodukczió an­
nál tökéletesebb legyen, annak megfelelőleg vastag, 
fényezett papírra volt nyomtatva. E papír azonban 

HILGERMANN LAURA (Parbleu kötéltánczosnő), 

könnyen törik, a mit olvasóinknak ez úttal is 
figyelmükbe ajánlunk, nehogy esetleges összehajtás 
vagy gyűrődés által a szép kép megsérüljön. 

Darányi Ignácz földmívelésügyi miniszter e hó 
15-ikén ünnepelte ötvenedik születésnapját. A föld­
mívelésügyi minisztérium hivatalnoki kara testüle­
tileg tisztelgett a miniszternél, nemeskéri Kiss Pál 
államtitkár, Tormay Béla és Balogh Vilmos minisz-

PEROTTI GYULA (Roland mester), 

téri tanácsosok vezetése mellett, líomek albumot 
adtak át a miniszternek, a Darányi-család színeibe 
kötve (kék - fehér selyem). Az album belsejében 
akvarell-festményben a minisztérium épülete van 
ábrázolva s a másik lapon renaissance keretben az 
ajánlás és az aláírások. Az albumot nemeskéri /Yiss 
Pál államtitkár szép beszéd kiséretében nyújtotta át 
a miniszternek, a ki azt melegen köszönte meg. 

KERTÉSZ ÖDÖN (Beauvieux). KRANNER RÓZSI (Passepartout lovarnő). HEGEDÜS (Auguszt). 

G R Ó F Z I C H Y G É Z A i K O I A N D MESTER» CZÍMÜ ÚJ O P E R Á J Á B Ó L . -

TAKÁTS MIHÁLY (Damoisean hadnagy). 

Panr Géza fényképei. 
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NEY DÁVID (Levelesol, Roland fegyveniöke), CZIRKUSZI BOHÓCZOK CSOPORTJA. 

G R Ó F Z I C H Y G É Z A « R O L A N D M E S T E R * C Z Í M Ü Ú J O P E R Á J Á B Ó L . — Panr Géia fényképei. 

Szemlél tető előadások. A magyar körképtársa­
ság optikai előadásokat rendez kiállítási helyiségei­
ben, még pedig ingyeneseket. Ez előadásoknál föl­
használják az optikai műszerek közül a laterna 
magicát, mely kitüuő szemléltető eszköznek és 
szórakoztató előadások tartására alkalmasnak bizo­
nyult. Ennek segélyével szándékoznak bemutatni a 
világ híres művészi alkotásait, népszerű magyará­
zatok kiséretében. Az első előadást január 18-ikán 
tartották, meghívott közönség előtt. 

Klupálhy Jenő egyetemi tanár szolgált érdekes 
fejtegetéssel. Arról beszélt, miképen lehet egyes 
tárgyakat színesen, a maguk természetes színeiben 
lefényképezni. Klupáthy ez alkalommal háromféle 
találmányt mutatott be. Veres Ferencznek Kolozs­
várit tett kísérleteit, melyek azonban kellő támoga­
tás hiánya miatt a kísérleteken túl nem jutottak. 
ámbár így is fölöttébb érdekes, hogy ezen a téren is 
az első kézzelfogható eredményt magyar ember 
tudománya és leleményessége teremtette meg; 
továbbá Yves és Jolly rendszereit, melyek a hallga­
tóságot rendkívül érdekelték. Az első előadást most 
gyorsan követi a többi. Erzsébet királyné szobrá­
nak terve alkalmából laterna magica által bemutat­
ják a világ legkitűnőbb nöszobrait; a húsvéti'idők­
ben be fogják mutatni egész Palesztinát, a szent­
földet ; azután következnek a British Múzeum mű­
kincsei, majd a nevezetesebb magyar és európai 
fürdőhelyek és utazás a világ körül, stb. 

Az osztály sors já t ék részvénytársaság Unyay 
Albert igazgatósági elnök elnöklete alatt 19 részvényes 
jelenlétében, a kik 3987 szavazatot képviseltek, e hó 
18-án tartotta első rendes közgyűlését. Az 1897/98. 
tizletévről szóló, több mint 20 hónapi üzleti időszakra 
vonatkozó mérleg 362.781 forint 80 krajezár tiszta 
nyereséggel zárul. A közgyűlés az előterjesztett p e n ­
get jóváhagyta ós elhatározta, hogy részvényenkmt 00 
forintnyi osztalék kerüljön kiosztásra és ez évi január 
18-ától' kezdve kifizetésre. Miután az igazgatóság es a 
felügyelő bizottság részére a felmentvényt megadtak es 
a felügyelő bizottság eddigi tagjait az 1899. üzletevre 
ismét megválasztották, a közgyűlés véget ért.  

HALÁLOZÁSOK. 
SZILÁGYI SÁNDOR holttestét a magyar tudományos, 

irodalmi ós politikai élet legnagyobb részvéte vette 
körül a ravatalon és kisérte január 15-ikén sírjába. 
Az egyetemi könyvtár épületében, az elhunyt dol­
gozó-szobájában állították föl a ravatalt, melyre 
folytonosan érkeztek a koszorúk. A részvétlátoga­
tók közt voltak Wlassics Gyula közoktatási és 
Daráim Ignácz földmívelósi miniszter és a köze et 
sok kitűnősége. A koszorúk özönének szalagjairól a 
tudományos egyesületek és nyilvános életünk sok 
jelesének nevét lehetett olvasni. Két bécsi törtónet-
bÚvár: Schrauf Károly és Vickelhoff Feren.-z is 
küldtek koszorút. Az egyetemi tanulók küldöttség­
gel jelentek meg a ravatalnál. A főváros! tanács 
díszsírhelyet ajánlott Föl a családnak a Deák-mauzó­
leum közelében, Kozma Sándor királyi ügyész sírja 
mellett. Szilágyi Sándor haláláról az egyctvmi 
könyvtár tisztviselő kara és a .Magyar Heraldikai és 
Genealógiai Társaság is. melynek másodelnöke volt, 
gyászjelentést adott ki. Január 15-ikén &™™0"** 
könyvtári palota előcsarnokában állítottak tol. a itt 

ment végbe a temetési szertartás délután :S órakor. 
Ott voltak: báró Eötvös Lóránt, az akadémia el­
nöke, Zsilinszky Mihály államtitkár, Szilágyi Dezső; 
összegyűltek az Akadémia, Történelmi Társulat s 
egyéb tudományos testületek tagjai, muzeumok, 
kulturegyesületek képviselői, stb. A koporsónál a 
gyászoló Pettkó, Szűcs és Mayer családok tagjai s a 
könyvtári tisztviselők sorakoztak. A gyászszertartás) 
Szász Károly ref. püspök végezte, az elhunyt régi 
barátja, s a nagykőrösi iskolában is pályatársa. Mély 
megindulással mondta a vallás és bánat szavait. 

''Koporsótól jövök — igy szólt — s ismét koporsót 
találok. Abban testvéremet kisértem a temetőbe, kihez 
engem nemcsak a testvéri vér ösztöne kötött, hanem lelki 
kötelék, szellemi rokonság s választott, vagy inkább laton 
által nekünk kimért életpályánk azonossága . . . Ebben a 
koporsóban pedig kora ifjúságom barátja fekszik, kivel 
barátság kötött össze, a melyet soha egy zokszó, egy pil­
lanatnyi harag sem zavart. Ne csodálkozzatok azért s 
irikább nézzétek el és bocsássátok meg gyöngeségemnek 
elfogultságomat, s hogy még le nem csillapult minapi 
bánatom. E koporsónál megújulva, elfojtja a lelkipásztor 
hangját s a testvér és a hií barát érzelmei kerülnél; felül 
s nyomják el és gyengítik meg amazt és vigasztalás helyett 
csak a bánatba olvadó részvét hangját tudom rebegni. 
Szilágyi Sándort temetjük, kit fáradhataüan érdemekben 
gazdag, tudományos irodalmi pályájának félszázados jubi­
leumán már két évvel ezelőtt oly melegséggel s valóban 
országos nemzeti jubileummal ünnepeltünk". 

Ezután szép szavakban méltatta az elhunyt érde­
meit és végül zokogó hangon vett búcsút ifjúkori 
barátjától. — Az Akadémia nevében Pauler Gyula 
országos főlevéltárnok, a történelmi és heraldikai 
társulatok nevében Teleki Géza gróf elnök és végül a 
könyvtár tisztikara részéről dr. fíedek Kreszcent 
Lajos búcsúztatta el az elhunytat. Az utolsó beszéd 
elhangzása után a nehéz érczkoporsót a hatfogatú 
díszhintóra tették és a temetési menet a Ferencziek-
terén, a Kossuth Lajos-utczán s a Kerepesi-úton 
végigvonult ki a kerepesi-úti temetőbe, hol a Deák-
mauzoleum közelében hantolták el a feledhetetlen 
emlékű tudóst. 

Id. KÁLMÁN RUDOLF, Komárommegye egyik leg­
népszerűbb embere, a komáromi első takarékpénz­
tár igazgatója elhunyt 70 éves korában Komárom­
ban. Az 1848-iki évben megyei esküdt volt, s az 
osztrák hadsereg Bábolnán állomásozó hadtestének 
egyik futárját elfogta, a miért később az osztrák hadi 
törvényszék halálra Ítélte, de kegyelmet kapott. 
1861 —67-ig mint megyei alszámvevő és főpénz-
táros működött és 1872-ig mint megyei árvaszéki 
elnök. 1880-ban az első komáromi takarékpénztár 
választotta meg igazgatójává. Az egyház terén is 
buzgó működést fejtett ki, s mint ilyen, a komáromi 
ev. ref. egyháznak gondnoka és az egyházmegyének 
tanácsbirája volt. Nagy és kiterjedt rokonság gyá­
szolja. 

Gróf KÁKOLVI FEIÍKNCZ. a gróf Károlyi - nemzet­
ségnek Londonban oly tragikus véget ért ifjú tagja 
lelki üdvéért január 19-ikén tartottak gyászmisét 
Budapesten az egyetemi-templombán, melyet gyász-
pompával ékesítettek, a ravatalt • Károlyi-család 
ezínieivi és délszaki növények díszítették. A gyász­
posztóval beborított első padokban a gyászoló csa­
lád tagjai foglaltak helyet: Károlyi Tibor, Sándor, 
István.' Gyula, Mihály, Viktor. László és György 
grófok. A' résztvevők közt voltak: gróf Apponyi 
Lajos magyarországi udvarnagy. Darányi Ignácz 
miniszter, Nemeskéri Kiss Pál államtitkár, gróf 
Hunyady Imre. Tisza Kálmán, gróf Bánffy György-, 
gróf Apponyi Albert, gróf Széchenyi Béla, gróf 

Dessewffy Aurél, báró Üchtritz Zsigmond, báró 
Harkányi Frigyes, gróf Degenfeld Imre és mások. 
Különösen nagy számmal voltak képviselve az arisz-
tokráezia hölgytagjai. A gyászmiséi Krizsán Mihály 
pápai kamarás, szemináriumi igazgató mondta nagy 
segédlettel. 

LITSEK BÉLA, Krassó - Szörénymegye alispánja, 
mint egy lugosi távirat jelentette jauuár l'.l-ikéröl, 
50 éves korában elhunyt. Tizenkét évig volt alispán 
és általánosan tisztelték a megyében. 

BALS SÁNDOR, Románia budapesti főkonzula, a 
fővárosi társaságokban kedvelt férfin, elhunyt 'M 
éves korában. Már évek óta betegeskedett. Holt­
testét Bukarestbe szállították. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: KANDA 
ISTVÁN, a váozi káptalan prépost-kanonoka, a sze­
gények jóltevöje, ki minden jövedelmét és javát a 
szűkölködők közt osztotta ki, 67 éves korában. — 
CSÁKI JÓZSEF DÉNES, minorita-rendi pap, házi lelki­
atya, 69 éves korában, Nagybányán. — BEKSICS 
IGNÁCZ, somogymegyei tanfelügyelő, Beksics Gusz­
táv miniszteri tanácsos testvéröcscse, Kaposvárott. 
— KÖVES AUKÉL, tiszttartó, 56 esztendős korában, 
Ghymesen. — SZALMÁST LAJOS, 63 éves korában, 
Újpesten. 

Ozv. RADÁNT BEBTALANNÉ, szül.hódosai Karácsony 
Júlia, 86 éves korában, Budapesten. — Ördögporti-
bai OELBEBO KÁBOLV lovag neje, szül. tomcsinyi 
Tomcsánvi Emilia, 68 éves korában, Ungváron. — 
DONOSZLOVITS JÓZSEFNÉ, volt özv. Csihás Józsefnó, 
szül. Hipp Jozefa, 72 éves korában, Zomborban. 

Szerkesztői mondanicalók. 
Csalódás. Szép formában, kifogástalan verseléssel 

van megírva, de nagyon hideg, kimért ; nem érezzük 
benne a szív igazi megindulását. 

Horat ius . Nem sikerült úgy, mint szerzőnek más 
költeményei. 

Számadáskor. Mielőbb közölni fogjuk. Az előbb 
küldötteket is előkeressük. 

SAKKJÁTÉK. 
2097. számú feladvány. Salminger J.-től. 

(111. dijat nyert feladvány.) 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 
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K E P T A L A N Y . 

A «Vasáruapi l"jsrig» 52-ik számában közölt nagy 
képta lány megfejtése: 

• Á l d ó I s t e n ü n k t ő l n a g y á l d á s u l k a p t u k 
S — s z é g y e n a fe jünkre , — h á n y s z o r m e g t a g a d t u k ! 
A m á s é t s zere t tük , egyre d é d e l g e t t ü k . 
Az é d e s m i é n k e t m a j d h o g y e l f e l edtük . 
A z t a s z é p m a g y a l s z ó t . a z e n g z e t e s régit , 
A m e l y b i h a r s o g t a K á r p á t o k v i d é k i t , 
T i s z a - D u n a tája, m e l y t ő l z e n g e t t h a j d a n , 
E z e r é v előtt , a h a z a s z e r z ő h a r e z b a n " . 

A rej tvény megfejtését a határ időig beküldték 
m é g : Juhász Lajos, Szentpétery Lajos, Sándor 
Anta l . 

A megfejtők nevei közül elsőnek Tóth Károly, 
másodiknak Körivélyessy Zoltán, h a r m a d i k n a k 
llogátlv/ F lóra neve húzatot t ki, s nekik a ju ta lmul 
k i tűzöt t könyveket kiadóhivalunk a ma i postával 
megküldöt te . 

Felelős szerkesztő: í í a g y M i k l ó s . 
Sterkesztöségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Gummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 

6734 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert rheuma, köszvény 
és hurutos betegségeknél, 
valamint hólyag- és V8S6-
bántalmaknál, orvosi tekin­
télyek a Salvator-Lithion-

forrást ajánlják. 

Friss lövetű fáczánokat, foglyokat, őzezombok-rt 
és gerinczet, pörkölt vadser tés t kimérve, idei hí­
zott pulykát , kappant és egyéb ünnepélyekre szük­

séges czikkeket a jánl 

GÉCZY F E R E N C Z 
Budapest, IV., Városház-tér 2. 

Veszek uradalmi hajtóvadászatokon elejtett minden­
nemű v a d a k a t , továbbá h í z o t t b a r o m f i t és f r i s s 

t o j á s t . 7916 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k 
legszebb kiállításban 

Kollari ts Józs . és Fia inál 
Budapes t , IV., V á r o s h á z - t é r 8. sz. 

ugyanott most jelent meg 8037 

a legújabb képes árjegyzék; 
mely v á s z o n - é s l e l i é r i i e i u i i - k e l c n g y c k b e s z e r ­
z é s é n é l t á j é k o z á s u l s z o l s á l . n r Á r j e g y z é k e t 

k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

EPILEPSZIA. 
( N y a v a l y a t ö r é s , n e h é z k o r . ) 

Bút.-a gyógyulás az • A n t i e p t l e p t i q n e d e TJeg-e • által az 
idwbántal,..ak minden neméhói k.vált padi* a napjainkig gyn-
gyithatlannak tartott epilepsziából. A rfipirat bó felviláíosftást 
és a gyógyulási eaelek nagy számát igazoló bizonutvám okai 
tartalmaz. Ezt mindenki mg>eu megkaphat].., ki bérmenles levél 

ben kéri. CzimezenJn: 

M . F A N Y A Ü gyógyszerész 
L I L L E (IVoi-d) 7 7 8 6 

vagy Török Jézsef gyógyszertára Budapest, Király-u. 12. 

x k i (eskór-, 

Epilepsiában tzí 
idegei állapotokban) szenved, 
kérjen arro, nólö (üzeteket. 
KlrsDktr* logjen é» bér­
mentve ns*gkftldl a Sthwtnőih 

tpothiktc frtnkfurt t. U. 

Zenés Levelezőlapok. 
A legszebb magyar uép-
clalok teljes zongora átirata 
énekhanggal: levelezőlapo­
kon. Legkedvesebb megle­
petés zenekedvelő hölgyek­
nek. 10 drb 55 ki\ 80 drb 

1 forint. 8936 
O e r ő I i n r c könykiadó-
nál, Budapest, Frzsébet-

körtit 52. szám. 

művészies kivitelű 

ki pps levelező • lap 
a világ minden vidékéről 

3 í r t . 8020 
10 db minta-küldemény 

4 0 k r . 
Faludi Zsigmondnál 

Bpest, Erzsébet körút 28 

A r b e n z - f é l e svájezi beretvák 
kicserélhető p-ngékkel, fölülmúl-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ-
hirflek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle­
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A . Ü S B E K Z , Jougne 

( L a n s a n n e ) . 7751 

Újdonság? 
Csemiczky 

gyógyszerész 

„RADICAL" 
kitűnő 

cognac- l ikőr je 
O-üii és 0-70 literes 

üvegékben 

Szenes Ede 
Seidl József 

cs. és kir. • 
udvari szalutoknál, 

SZIMON ISTVÁN 
öss/.os ü z l e t e i b e n , 

Voge l Gyula 
Takáts Lajos 
valamint minden jo lb fű­
szer-, csemegekereskedés­
ben, kávéházban és ezuk-

rászdában. — Gyár : 

B U D A P E S T , 

VI., Szabolcs-ii. 4. 
T e l e f o n 2 1 — 8 9 . 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

^ P A I 

0 * \ . >" 6959 
Különleges Rizspor 

B1SMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , r u e d « l a P a i x , 8 — P A R I S . 

k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű ­

n ő n e k b i z o n y u l t 

OGER-féle MELLPASZT1LLA 
(1 doboz 50 kr. én 1 írt. Pióbadoboz 45 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél r idikalis hatásúnak bizonyultak 

E G G E R s z ó d a p a s z t i l l á i 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 20 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. — FÍS- és szétküldeni raktár Magvar-' 
országon. N á d o r gryóg-ysz. B u d a p e s t , V á o z t - k ö r n t 1 7 . 

A s z é k r e k e d é s a l e g t ö b b b e t e g s é g k n t f o r r á s a ! 

Segítsük teh'it elö a gyomor működését s a belek rendes 
kiürítését. Ezt legozélszorüb'ien elérjük a 

VAHAJ i 
f r i s w ő é s hashaj ' .ó g y i i m ö l o s p ú e l e t k é k á l ta l , m e l y e k k i t ű n ő 
Uatásuaknak. b i z o n y u l t a k s o r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k ál tal 
í j á o l t a t n a k s z é k r e k e d é s é s e n n e k k ö v e t k e z m é n y e i u. m . 
a r i - n / ó r , v é r t ó d u l a s , f e j f á j á s , é t v á g y t a l a n s á g , 
m á j - , e p e - , g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k s t b . e l l e n TJlő-
(o^lalkozá-Jokhoz köt ' i t t e n y é i i k n e k s v á r o s i l a k ó k n a k 
m e g b e c s ü l h e t e t l e n g y ó g y s z e r , m e r t v e l e a b é l ü r ü l é s is 
v . a b á l y o z h a t ó . Á r a e g y d o b o z n a k b é r m e n t e s k ü l d é s s e l 1 f i t 
10 kr. E s z r v a l ó d i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó a k é s z í t ő n é l 

S C I I U L E K B É L A gyógyszerésznél 
K.UN-SZT. -MIKLOSON. 7939 

Budapesti főraktár: d r . Eggor- fé le gvógyszertár «Nádor» 
li.z, VI., Váczi-körut 17. és L n x M i h á l y Muzeum-körut. 

n wk 

ElixirdeSpa 

n wk 

La plusagréabledes tiquéups 
SchaltíaPieprylC-'áSpcr 

n wk Az előkelő világ likőre 
1 8 5 8 óta. 

Főraktár : J. PAUL LIEBE 
Tetschen a/Elbe. 

Tudakozódás ok raktár iránt Tetschen a/Elbe 
kéretnek. 7^30 

5 0 0 k o r o I I c l t tizetek annak, ki 

a KOTHE-féle fogviz 794° 
használata után, üvegje 35 kr., valaha még fogfájást 
kap, vagy a kinek szája kellemetlen szagú. K o t h e - í é l ü 
f'Ofrszépitő, egy kitűnő fogtisztitó szer, ti fogakat 

hófehérré teszi, ( l o b o z o u k i i i t 3 0 k r . 

Budapesti főraktár: gyógyszertá:- a nádorhoz 

Dr, Eirger L. cs J.vi.,Váczi-körut 17. 
J . O. K o t l i e u t ó d a , G r i t t e r s H . B e r l i n . 

Selyem báliszövetek 

A Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
LIX. É V I RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

1899. évi február hó 5-én délelőtt 10 órakor 
fogja Budapesten, Pestvármegye székháza dísztermébe:i (IV., Granátos-utcza) megtar tani . 

T Á R G Y S O R O Z A T : 

1. Jelentése az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak az 1898-ík évi üzlet eredményéről. 
2. Határozathozatal a mérleg és tiszta jövedelem iránt. 
;f. Egyéb igazgatósági előterjesztések. so4( ) 

4. A választmány húsz tagjának megválasztása (alapszabályok 41. §-a). 

IA * *L f™l k ö z e y ü l é f r e ;a t , c z - ' 'érvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 
_i4. §a . é r t e lmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját személyében, akár meghatalmazott által szavazati 
jogát, kinek részvénye 1898. december 31-étg nevére Íratott a a közgyűlést megelőző nap d. u. 5 órájáig az egyesület 
főpénztáránál még le nem járt szelvényeivel együtt letétetett J "' ' 

Bn,lap, s t , 1899 január 18-án. ' Xy i j r az j ra tósá í r . 
(Uf.i-mnmas nem dijaztatik i 

45 krtól 
14 í r t 65 k r i g méterenként — saját gyáraimból — 

7537 

vaiammt fekete, fehér és színes Henneberg-
selye^n 45 krtól 14 Irt 65 krig méterenként—sima, 
osikoF, koozkázitt. mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 kü­
lönböző fajta és 2000 ktlönbözö szin és árnyalatban stb). 

Rnbü s blonsokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
iostabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájezba kétszeres levélybélyeg ragasztandó 

BEMEBERO G. selyemgyárai, Zürichben 
(ca. ós kir. udvari szállító). 
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B ő r - é s s z é p s é g á p o l á s s z a k o r v o s a 

med. univ . Dr. Révész Benő 
Budapest, Kerepesi-ut 6 3 . sz. I. em. 

i* évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemöles, rézorr, fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácscsal szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

Kendet: délelőtt 8—13, d. u. 3—5 és este 7—8 éráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal 
'/» liter árs 
1 frt 20 kr. 

l/i liter árs 
2 frt 20 kr. 

K é s z i t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s i a i i , a m i é r t a g y e r m e k e k i s i g e n s z í v e s e n i s z szák 

S o k s z o r k i t ü n t e t t é k , M i n d e n gyógyszer tárban kapni . 

Faiivliülzsiiiii 
kezeken, lábakon a legrövi­
debb idő alatt megszűnteti 
az égetést, viszketést és da­

ganatokat. 
0«~ Egy üveg 1 fr t . ~»8 

Oseraiczky gyúgysz. 
Budapest, VI. kerület, Sza-

bolcs-utcza i. 

Kozmetika. 
A s z é p s é g egész ség tana , főbb 
f e j e z l e k : Arczépo lás , n a p ­
s ü t é s , s z e p l ő , máj folt, bőr­
atka, pattanás , s ö n ör, anya­
jegy , l e n c s e , s z e m ö l c s , haj ­
ápolás , k o p a s z o d á s , ő s z ü l é s , 
haj fes tés , arez szörök s t b . U t 
m u t a t is m i n d e z e n s z é p s é g ­
hibák a l a p o s é s ár ta lmat lan 
e l m u l a s z t á s á r a . Irta J n t a s s y 
József dr. Ara zárt b o r i t é k l u n 
pos tán kt i 'dve 70 kr. (Meg-

ki i ldhetö b é l y e g e d b e n is . ) 
Kapható s z e r z ő n é l , Bndaprs t , 
I V . , K e c s k e m é t i - u t c z a ti. sz . 

GANZ ES TÁHSA 
VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁE 

RÉSZVÉNY-TÁESASÁG BUDAPESTEN, 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c z é l - ó s f é m ö n t v é n y e k e t épitke 
zési és gépészeti czélokra, v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e k 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e n g ö n t e t ű h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p n z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g á z - é s p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e u m e k é k e t . V i l á g i t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
920 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 7501 

Városi i rodánk : Kossu th Lajos-utcza 18. szám. 
| # ~ K i t ü n t e t v e a z 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i á l l i t á s o n . 

FOLDESY L 
puskaniüves 

BUDAPEST, Muzeum-körut 3. sz. 
.Kétcsövű Lefaucheux vadászfegyver 15 flrt, kétcsövű 
Lancaster hosszú kulcscsal 18 f r t 5 0 kp, kétcsövű 
Lancaster kakas közötti knlctcsal23 f r t 5 0 k r , két­
csövű Lancaster kakas közötti kulcsosai, pa kőszeg 

damaszt csővel 3 4 fr t , kétcsövű Lancaster Piener-féle 3 4 fr t , kétcsövű Larcaster 
Pieper-féle finom patkdszeg damaszt csővel 48~ f r t , Gwener reLdFMra létcsovu 
Lancaster finom damaszt csővel 5 5 f r t . - R é g i fegyverek u j a k k a l k i e . e -
r é l t e t n e k . - A z összes vadászez ikkek fegyverek e i . r e v o l v e r e k r ő l 
szóló i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k e t ingyen és b é r m e n t v e knldont . mi 

CHOCOLAT MENIER 
\ világ legnagyobb gyára. 

N : 111 < > • i k i 111 i e l a d A a 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f ű s z e r ­
e s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 

é s e z u k r á s z d i i b a n . 786" 

A már 40 év óta dicsóretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi hatóság 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 7(>ti9 

B i e p l ő , M m l Q h e l y , « á m o r , m á j f o l t o t , f a k a d e k o k 
f o r r é a á g l p e r » e n é » « k , o r r v ö r ö z z é g ta m i n ­
d e n e g y é b a r c i v i r á g z á z o t e l l e n , v a l a m i n t a 

S P l T Z E R - f í l e 
mely arcikenőozozel > hazználatl ntazltáz 
•zerlnt alkalmazva, mag korozabb egyének­
nek 1« vtrnló éz fiatal klnézézt kölezSnSz. 

Egy nagy tégely arczkenőc-s ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk! Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v f t r o n készített kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r n j c s o v i c s , a készitő arczképe látható. 

Budapest, kiraly-uíaa 12. u. Tiirfik J. gyógyszertára. 

areztísztitó kenőcs 
d r . S P I 

öőrszépitő szappan 

S z é p s é g ó s e g é s z s é g . 
Korunk fönyavalyája Kinek van szeplóje ? ; Ezrek mennek Carlsbadba 

i hogj roaaí gyomrukat kirepa-
a / M i e f f e S S t í C ' T l l g , V ' á r m i , o l t ' TOgy P I l t t•n A , l ralják ea ujrajol em.siMonek 

" ™ ai arezán? Ai teljaa bizton- pedig e i t a czélt oilhon kényé­
én vértelennél, melyből szi'mi-
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas cliinabor 
1 ü v e g 1 f r t 2 0 k r , 5 üvegr 

f r a n k o k ü l d v e 6 t r t . 

Sherryvel van készítve és min­
den hasonnevű készítmények 
között a legtöbb chinaaljat és 

vasat tartalmazza. 
között a 

vas 

aággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l á g r h i r i i 

Serail arczkenócshöz. 
mely nem csak eltávolít min­
denféle börtisztátlanságot, ha­
nem az a r e z b ó r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s : 1 1 T é f f e ' y á r a 7 0 k r . 
A r c s p o r h o z z á 3 s z í n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 6 k r . S z a p ­
p a n h o z z á 1 d r b 3 0 k r . 

pedig ezta czélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti én a gyom­
rot rövid fdÖn tökéletesen 
helyreállítja a l'asgnrn Stty-
rntln-bitr kitünn enyhe hatású 
hashajtó és vértisztttó szer. 
\rtn ht'itffü! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

Jó hatásáért kitüntetve. 
1 üveg- á r a 1 f r t 3 0 k r . 
5 üveg* f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

T ö r ö k J ó z s e f iryÓRysz. árnál és minden m*«varornz. gyógyszertárban. 

I 

I 

K3t 
F E L T Ű N Ő 

H A T A S U 1 
az arozbür bármily hibájánál, valamint mit-
esserek ellen a „ K e s e r ű M a n d o l a 
C r é m e " mely mint ártalmatlan zsirtalun 
készítmény nappal is használható és sz 
elegáns hölgyvilág által igen megkedvelte­
tett. Egy tégely 1 frt, próbatígely 50 kr. 
Szappan 60 kr. Voraktnr: B O B S O D T 
I S T V Á N gyógyszerész illatsiertárában 
Budapest, VII. ( Bottenbiller-utoza 1. Ke-
repe8i-nt sarkán, hol az összes kül- és bel­
földi illatszer különlegességek legjobb púde­
rek, haj- fog- és körömkefék dus válasz­

tékban kaphatok. 7873 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

V I I I . , J ó z s e f - k ö r u t é s B é r k o c s i s - u t c z a s z e g l e t é n l e v ő 
S v á b - f é l e h á z b a n 

nagy mintaraktárt és vállalati irodát nyitott, hol készleten tart, dus válasz­
tékban, kiváló minőségű bútorokat, 

ebédlő-, halé-, uriszoh és szalon bereudezésekból. 
Ezzel mód van adva a n. é. közönségnek közvetlen a készitő asztalos mesterektől 
jó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n készen venni, esetleg megrendelni. Továbbá 
megtekintésre ajánlja a testületnek saját házában levő állandó kiállítását is. 

7712 K E S S L E R - f é l e 

MAGDA-BAJKEJVOCS 
dermatologiai-terapeutikus 

alapon nyugvó összetételénél 
fogva az elismert legjobb szer 
k o r p a e l l e n , úgyszintén 

h a j k i h u l l á s e l l e n . 
M a g d a - h a j k e n ő c s t ö b b é v 
ó ta k i p r ó b á l v a , t e l j e s e n á r t a l m a t l a n , a h a j n o v é s t e i c -
m o z d i t j a é s m i n t k i t f n ő ó v s z e r a g y a k r a n e l o o r d u l ó 
h a j b e t e g s é g e k e l l e n , m é g g y e r m e k e k n é l i s h a s z n á l a t r a 

l e g j o b b a n a j á n l h a t ó . 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 
Fösxétküldési raktár: KESSLER KEZSŐ-nél 
gyógyszerész Gyertyámos, (Torontál varmegye). 
Baktárak a következő* gyógyszertárakban: Budapesten: 
Török József, Király-utcza Iá., Dr. Budai Emil. Városház­
tér 7., Baditz Bóbert, József-körut 64. Pozsony: Czollner 
Vincze, Lörinczkapu-út. Miskolci: Bauroh Gyula. Szenes-
Fehérvár: Say Kudolf, Szeged: Barosay Károly. Debreczen: 
Mihálovits Jenő. Arad: Földes Kelemen. Temesvár: Theodor 
Albert, Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Muller f. 
Jakab. Nagy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó; Jekelius 
Nándor, Kelemen Ferencz. Szász-Régen: Wermescher Emu. 

SIEMENS és HALSKE 
Budapest, VIII. kerület, Kerepesi-ut 21. szám. 

K é s z í t : 

villamos világitási és erőátviteli közpouti telepeket és berendezéseket 
v á r o s o k , b á n y á k , g y á r o s o k é s í i i i i f íánosok r é s z ó r e . 

Elektrolitikus berendezéseket. Villamos vasuiakal. Bánya-vasutakat. 
Egyenáramú-, forgó áramú- és váltakozó áramú generátorokat és motoiokat, vezetékanyagokat, kábeleket, iv-

és Í7zó-lámpákat. 

Távíró- és távbeszélő-készülékeket. Mérő-készülékeket 
Vasúti váUó-bixtosttó berendezéseket. Jelaő-berendeeéseket. Mérő-kémMékefcef. 

feteték-berendezéseket központi telepekhez eafó bekapcsolásra. 

Vilácjitó t e s t e k e t »» Viláff i tó t e s t e k e t . 
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I- RESZVESY-TÁRSILAT 
B U D A P E S T . 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

g a z d a s á g i g é p g y á r a 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes 
gazdasági gépeket gyártja. 

K iének meglétek előtt kérjük minden szakbavágó 

kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

í R é s z l e t e s á r j e g y z é k k e l és szakszerű 
felvilágosítással díjmentesen szolgálunk 

Sxecskavágok. Bonsolrjk. 

THYMOL SZÁJVÍZ 
kitűnő fogápoló szer 

üvegje 40 kr. 
Kapható: L á n y i é s D r a u t l i 

Droguistáknál. 7972 
B u d a p e s t e n , I V . , K o r o n a h e r c z e g r - u t c z a 1<). 

KIRALYNO-ARGZCREME 
legjobbnak ismert arezszépitő a világon. 

Ezen arecréme a legrövidebb idó 
alatt el távolít az arczról minden 
bÓrt isztát lanságot , u . m . szrplo, 
pót senes, mitesser stb. a azt 
aófehér re és fidévé teszi . Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr,, 
királynő-crettie szappan 1 drb 
60 hr. — Királyno-hölgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
1 dobó* ?0 krajczár. Szétkül-
7741 dési fő rak tá r : 

Temesváry József 
Arnyai-gyógyszertára 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy* 
szertárában, Király- nteza 12. sz. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és featar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 7502 

Margit Créme 
Rövid idÖ alatt szüntet ezepIÓt, máj-
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlóhelyelcet. még ko-
roi egyéneknek is üde bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Margi t szappan 35 kr. Margit 

fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készí tő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11 , sz. 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

„A vi lág legjobb sámfája" 
FÖLDVÁBY I M R E 
'érfl d i v a t ós f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . P«Pja 
Jidapest, IV., Koronaher- i • 4 r f l 
>iee-uteia 1L sz. és VIII., I , 3 1 1 

Kerepesi-út 9. 7797 " ' , , w w 

rérfi ingek, Jáger - áruk, 
'ftdász és sport-czikkek dús 
választékban kaphatók. 

S.e«tyük é s N y a k k e n d ő k . 

SKIHHW-IBST 

1 Legtökfletfsebb areztisztító és szépítő szer: | 
Akiíczia arez-eréme 1 Irt. 

Aliiíczia szappan ">0 kr. | 

= lívtizedek óta nagy sikerrel használtatik = 
= c s ú z é s k ö s z v é n y e l l e n a = 

REPARATOR 
= A Szt.-Eókus kórházban 136 eset közül 129 esetben S 

t e l j e s g y ó g y u l á s t idézett elő. = 
Ej Nagy üveg 1 f r t , kis üveg 5 ö k r . 

wr Köhögés és rekedíség ellen 
páratlan szer a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár­
talmatlan szerekből, n. m. 
hársfavirág, hársfaméz és 

czukorból készült 
Hársfaméz-ezukorkák, 

~ * 9 

cS028: meljcknek doboza 25 kr. 

= Ezen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak. = 

I Főraktár: KRIEIÍMR GYÖR0YJ 
| Korona-gyógyszertára. Budapest, VIII.. Kalvin-tér. j 

| Kaphatók a gyógyszertárakban, j 
HlllinllllllllllllllllllllllllllMIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIMIMIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIinillllin 

A k í g y ó 
védjegygyei. 

Régi jóhirü diaeti-
kas c SITII tíkus szer 

(bedőrzsölésre) az 
e ni béri test izmai­
nak és inainak erÖEÍ-

té-ére. 

Vi palaczk 
á r a 1 frt. 

# 

* 
T n r i s t a -

f l u i d . 
Eredményesen hasz­
nálva turisták, ke­
rékpárosok és lo­

vaglók által nagyobb 
túrák utáni erősí­
tésre ÓB erőgyűjtésre. 

Va palaczk 
á r a 60 k r . 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszerár­
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e n b u r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A név, ra„'.egy és csortiagolás tőrvényesen védett. 7639 

• I l i 
legjobban ajánlható t ü d ő b e t e g s é g e k n é l , t o r o k k a t a r r u s n á l , úgymint r é g i 
k ö h ö g é s n é l . Főképp kitűnő hálást gyakorol a g y e r m e k e k l é g z ö s z e r v e z e -

t é n e k b a j a i n á l . Kellemes izénél fogva szívesen szedik a gyermekek. 
Egy üveg ára I forint; 5 üveg ára bérmentve 5 frt. 

Kapható az összes gyógyszertárakban, drngua-, csemege- és füszerkereskedésekben 
Magyarországi kizárólagos főraktár: T ö r ö k J é z s e f gyógyszertára Budapest, Király-utca 12. 

Fekete 

Selyemkelmék 
legszolidabb festésüek, a jó viselhetésért és tartósságért 
jótállólevéllel. Közvetetten elárusitás igazi gyári árakon, 
magánosok részére portó- és vámmentesen, a házhoz 
szállitva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Minták fehér 

és szines selymekből is, bérmentve. 

G R I E D E R A D O L F ÉS T§A 
k i r á l y i szá l l i tók 

selyemkelmo gyárak szüveUége Z ü r i c h . 77S0 

[szájnak «• fogaknak.! 
|»»iu»ip«tt«». > n i « i i l l , tfa»l 
u . H t a r i C > . l . > l « > u i . j t n l | 

I M f ml*** l n p i i « I n H I 

ROZSATEJ 
rflMaimtinln, 

*• M i l t n . -
I M I r« M M . 

ttrkrss rtm, Brisaimsn •nrtmiiu min trauma 
IAITOI ItlBVt, Béét, m n , o * U M I •*— •. | 

mtmW: lmU.tkk,Um,t*mi, f i i** i t | i»" .<F 

Haj-üatalitó 
Herm. Jahnko berlini hires vegyész talál­
mánya. A haj - f la ta l i tó nem festi a hajat, 
hanem a fiatalság eredeti és üde hajszínét 
helyreállítja, a vörös hajat barnítja. — Egy 
üveg á r a 2 f r t 4 0 k r . postával bér­
mentve, a pénz előleges beküldése mellett 
2 frt 7 5 k r . Hozzávaló Br iUant lne 
1 üveg ára 6 0 k r . postán bérmentve 8 0 k r . 
Budapesti főraktár: E G G E R - f ó l e gyógy­
szertár a Nádorhoz, VI . , V á c z i - k ó r u t 17. 

éa a Török- féle gyógytár. 7811 

B u d a p e s t i T a k a r é k p é n z t á r é s 
O r s z á g o s Z á l o g k ö l c s ö n R é s z v é n y t á r s a s á g 

Befizetett részvénytőke: 1 0 . 0 0 0 , 0 0 0 korona. 
Közpon t i I r o d á j a é s v á l t ó ü z l e t e : 

B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , A n d r á s s y - u t 5 . s z á m . 
Fiók- IV. , K o r o n a h e r c z e g ' - n t c z a 11. s zám. Záloghái fiókok: 
IV . , K á r o l y - k ö r n t 18. , VII . , Kirá ly-utcza 57 . , V m . , 
J o z s e f - k ö r u t 2. , IV. , Z s i b á r u s - n t c z a , a főpostával szemben, 
Elfogad betéteket takarékbetéti könyvecskék és pénztárjegyek elle­
nében *>/o-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyószámlán (chekszám-

lán). — (A 10»/o-os betétkamatadót az intézet fizeti.) 
M e g b í z á s b ó l t e l j e s i t i m i n d e n f é l e é r t é k p a p í r o k v é t e l é t 

é s e l a d á s á t a legelőnyösebb feltételek mellett. 788* 

A Hódoló diszf elvonulás 
körkép látogatóinak 

d í j m e n t e s e n 
bemutattatik 

a jelenkor legnagyobbszfríi 
optikai találmánya, 

a szín-fényképezés. 
«) Veress Ferencz (Kolozsvár) kísérleti szinfényké-

peinek kiállítása. 
b) íves amerikai mérnök | által feltalált természetes 
<) Ioly dublini tauár [ szinfényképek vetítve. 

Bemutatások naponta a falragaszokon 
jelzett időben. 7801 

Franklin -Társulat, nvomdáia. íTtn<1fmp«t»n TV P<rcf/,^,.T,*n„o x \ 

• 

<*:<£* 

5. SZÁM. 1899. BUDAPEST, J A N U Á R 29. 46. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI D.1SÁO és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 « j Csupán a VASÁRNAPI U.ÍSÁO | ecész évre 8 frt 
I félévre — 4 . Csupán a POL1T1KU ÚJDONSÁGOK 

/ e^'ész évre fi . 
I félévre — 2 . 5 0 

Külföldi el.' fi/elt'-sekheie a puRtailae 
meghatározott viteldíj ÍK csiitolandó. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SÍRJA. 

A
KI LÁTTA a hires olasz temetőket, s végig­

nézte Bóma remek síremlékeit, csalódva 
. fogja szemlélni a Habsburgoknak a kapu-

czinusok temploma alatt levő nagy sírboltját. 
Mert hisz a fényes neveken kivűl alig talál itt 
valamit, a mi a Habsburg-ház hatalmát, fényét 
s gazdagságát hirdetné. A boltozott terem apró 

ablakain behatoló mérsékelt világosság csupasz, 
nyirkos falakra vetődik. A betévedt napsugár 
fényét a fakószínű, egyszerű ólom- és rézkopor­
sók nem verik vissza; félhomály borong a fül­
kékben. A természet nyújtotta előnyök hiányát 
még művészettel sem igyekeztek pótolni. Nyo­
masztó egyhangúság, egyszerűség mindenütt. 

S mégis egy kis körűitekintés után nagyon 
megbékél az ember e helylyel. A sírbolt va­
rázsa nem a fényben, pompában rejlik. Az 
egyformaság, egyszerűség hű képe a mulandó­
ságnak, a hatalom, fény, pompa és különbség 
megszűnésének a halál után. De meg a Habs­
burg-ház két ősi erényéhez : a mély családi sze­
retethez és vallásossághoz is nagyon illik az. 
E két erény száz meg száz alakban nyilatkozik 
e temető helyen. A koporsók elhelyezése, díszí­
tése, felirata egy-egy fényes sugara az igaz sze­
retetnek, a mély vallásosságnak. Valamennyi 
azt hirdeti, hogy szerető családtagok nyugosz-
nak itt, kik még a halál után is szorosan egy­
más mellett óhajtottak pihenni. 

MáriaTerézia és férje mauzóleumát gyerme­
keik veszik körűi. Ott pihen árnyékukban a 
lehető legegyszerűbb koporsóban H. József. 
Ferencz király három felesége és gyermekei 
közt aluszsza örök álmait. Mária Luiza, Napó­
leon neje, apja és fia, a reichstadti herczeg 
mellett pihen. Erzsébet királyné is egyetlen fia, 
Rudolf szomszédságában nyugszik. 

Mindez nem a véletlen dolga. Mert hisz az 
ősi hagyományos szokás szerint a nőknek az 
oltár epistolai oldalán, a férfiaknak az evangé­
liumi, oldalán kellene pihenniök. A végrendeleti 
intézkedések miatt azonban fel kellett hagyni e 
szokással. Mindenki szerettei meüett óhajtott 
nyugodni. 

Politikai nagyságnak vagy szereplésnek alig 
van nyoma a szarkofágokon, de annál inkább a 
szeretetnek, i n . Károly leányának, Mária 
Amáliának pompás emléket állított s ő maga egy­
szerű koporsóban nyugodott mindaddig, míg 
másik leánya, Mária Terézia, fel nem diszíttette 
sírját. H. József rajongásig szeretett leányának 

szintén díszes emléket állított. A koporsó 
födelén rajta van a szelíd lányka életnagyságú 
szobra. Kedves vonásai, lecsukott szempillái s 
összetett kezei mélyen meghatják a szemlélőt. 
Maga a nagy lelkű és szivű atya, saját óhaja 
szerint egyszerű koporsóban nyugszik : az egész 
dísz rajta egy nagy kereszt. 

Erzsébet királyné. 

L24 holttest nyugszik a sírboltban. A 124 
között csak egy van, ki nem a Habsburg család­
ból származott. Ezt az egyet is a szeretet hozta 
ide. Mária Terézia, a halálban sem akart elválni 
kedves nevelőjétől, Fuchs-Molhudt grófnétól. 
tehát családja sírboltjába temettette őt. 

A százhuszonnégy koporsóban császárok, 

Rudolf trónörökös. I. Ferdinánd. 

Révész Imre rajza. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ ÉS RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS KOPORSÓJA A BÉCSI KAPUCZINUS-TEMPLOM SÍRBOLTJÁBAN. 




